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Eighteenth Para

The Eighteenth Para or Juz of the Quran is

Qadd Aflaha (ح
َ َ)قَ ْد أ َ ْفل
which has 3 Surahs the first one is Surah Al
Muminoon 23 (Ayat 1-118), Al-Noor 24 (Ayat
1-64), and Surah Al-Furqan 25 (Ayat 1-20)
Total No. of Ayat in this para (202)
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Highlights of Para 18
(Part Eighteen of Holy Quran)
There are three parts in this Para:
Complete Surah Mominoon, Complete Surah
Noor and Initial part of Surah Furqan
In Surah al-Muminun, people are invited to
accept and follow the Prophet. This is the
central theme of the Surah. It speaks about
the character of true believers and assures
that they will be the real successful people. It
draws attention to various stages of human
creation, to many other universal signs. Then
it takes some of the stories of other prophets
and tells us that they also preached the same
message.
Seven traits of privileges of Paradise:
Faith, fervour in prayer, Symptoms, Zakaat,
chastity, fiduciary duty, protection of prayers.
Nine stages of creation of Man:
Soil, semen, frozen blood, lump of flesh,
bone, meat clothing, humans, death and
resurrection.
Oneness:
Three arguments are present at the beginning
of the Surah; creation of heavens, rain and
animals and their profit.
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Stories of Prophets:
Mention of Hazrat Noah (Peace be upon him)
and his ark
Hazrat Musa (Peace be upon him) and Hazrat
Haroon (Peace be upon him)
Name of Hazrat Eesa (Peace be upon him)
and mention of his mother Hazrat Maryam
(Peace be upon him).

Four characteristics of Virtuous people:
Fear Allah Almighty.
Belief in Allah.
Do not do Shirk and hypocrisy.
In the heart of the righteous they have fear
that they have to go to Allah.
Real reason for the denial of NonBelievers:
The reason for their denial and contradiction
is that Prophet (Blessing of Allah and Peace
be upon him) has not brought anything new
which has not been previously relayed by
previous Prophets. His high morality is not
hidden from these people, nor is it true that
they consider him a madman in meditation,
and nor the reason for their rebuttal can be
that he is asking them for compensation. The
real reason, on the contrary is the truth
brought by Prophet (Blessing of Allah and
Peace be upon him) is against their wishes,
so they keep coming up with different
excuses to deny it.
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Day of Judgement:
A nation which has their scale heavy with
good deeds will be successful and those
whose scale is light will become a failure.
Surah an-Nur contains many rules for the
development of a society based on
righteousness and morality. It talks about
male-female relations, rules of proper dress
for Muslim women, rules for the punishment
of adultery and punishment of those who
accuse others of adultery or fornication.
Surah Noor:
There are two things in Surah Noor:
Rules and Etiquettes, Three examples of
Righteous followers and Fictitious followers.
Rules and Etiquettes:
The punishment for adultery and fornication is
one hundred lashes and it is proven by hadith
that this ruling is for unmarried people, It is
forbidden for Musims to choose a sinful man
or woman for marriage, The punishment for a
wise adult who slanders chaste man or
woman for adultery without witness or proof, is
eighty lashes, Instead of husband and wife an
order of mutual cursing is given for witnesses.
When some hypocrites slandered Syeda
Hazrat Ayesha (Razi Allah Tallah unhoma),
which was a great slander on the spiritual
mother of the Muslims, Allah mentioned this
phenomenon in 10 verses.
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These verses condemn the hypocrites and
warn the Muslims that in the future they
should never be involved in such slander and
chastity of Prophecy was proclaimed, Do not
enter anyone’s house without permission.
Salutation should be done before asking for
permission, Safeguard your eyes and private
parts, Encouragement of Nikkah, Those who
want to gain freedom by paying some money
in sin, make a contract with them. Do not
force maidservants into adultery in exchange
for wages, Young children and slaves and
maidservants living in homes are commanded
that if their owners enter your resting room
before Fajr prayer, at noon and after Esha
prayer, then they should enter with
permission because usually at these three
times general wear is taken off and sleepwear
is put on, When children become wise then it
is necessary for them that whenever they
come into the house they should ask for
permission like other adults or announce their
arrival in any other way, Women who grow
older and pass the age for Nikkah, if they take
off the outerwear of the veil then there is
nothing bad in that, Greet the family when you
enter the house, Do not get up without
permission in a community meeting and Do not
call upon the Prophet of Allah as you call
each other.

[6]

Three examples of Righteous followers
and Fictitious followers:
First example: In this example, the heart of a
true believer is assimilated to the light of a
lamp. The lamp should be in a hollow space
so that its light and major effect remains
where its needed. The oil used in this lamp is
derived from olive tree. This oil has such a
sparkle that it shines without showing flame.
The same situation goes for the heart of a
righteous follower that it is born on guidance
even before acquisition of knowledge then
when it acquires knowledge, it becomes the
most eminent form of light.

Second example: The Fictitious followers
believe that their actions are good. It was said
that their example is of a mirage. Like a thirsty
person thinks of a mirage as his own but
when he comes closer he doesn’t even find a
trace of a watermark. This is the case with the
dis-believers, that they consider their actions
profitable. But when he will come to God after
death, he will find nothing. His actions will
have been blown away like a haze.
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Third example: In this example, their beliefs
have been correlated with the deep darkness
of the ocean where a man or a woman cannot
even see their own hand. This is the condition
of a non-believer who is falling deeper into
the darkness of unbelief.

Surah al-Furqan answers some of the
objections of the non-believers against the
Qur’an and the teachings of Islam. It also
presents the character of the Believers as
criteria to prove the truth of Islam.
The veracity of Quran:
The disbelievers have mentioned two types of
false statements about Quran:
It is Muhammad (Blessing of Allah and Peace
be upon him)’s own agony upon which some
other people have contributed.
It is the tales and stories of previous nations
that are written by him.
Prophethood:
The disbelievers believed that the Prophet
was not a human being but an angel. And if
any of the human beings receive divine
Prophethood then it is given to worldly rich
people, no poor or orphan can ever be
blessed with it. Allah has denied this
proposition with clear arguments.

[8]

Day of Judgement:
On the Day of Judgement, Allah will ask the
deity of non-believers that did you deceive my
people or if they wandered off from the true
path themselves. Then they will reject their
worshippers and will admit their negligence.
Then those disbelievers will be subjected to
grievous punishment.

The character of the Believers. Various
stages of human creation and Allah’s signs in
the universe, The Message of Prophet Noah,
his people’s response and then the flood,
Generations were raised after Prophet Noah.
Many prophets were sent among them. Then
came Prophet Moses and Aaron and then
came Jesus -peace be upon them all, All
prophets are one Ummah and preached the
same religion. Those who are affluent think
that they are also the righteous people, but
the righteous are only those who do the good
deeds, Everything in the heaven and earth
belongs to Allah, Prophet’s job is to continue
presenting the message of Allah. This life is
the only chance. The life has a purpose,
Punishment of adultery. Rules of testimony in
the case of adultery, The false rumours
against the mother of the Believers, Aisha
(ra), Beware of those who slander pious
chaste women, Rules about entering others
homes, proper dress, help those who are
single to get married,
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The light of Allah and the struggle between
light and darkness, Everything in the heaven
and earth glorifies Allah, Believers must obey
Allah and His messenger. Allah’s promise to
the Believers to establish them in the land,
Rules of privacy for men and women, at home
and outside, Especial respect of the Prophet
and Believers’ duties towards him, Prophet
Muhammad came as a Warner for the whole
world. The evil of Shirk. The objections of
those who denied the Prophet and his
message and The Punishment of those who
deny Allah and His message.
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SURAH 23:

"Al-Muminun"

In the Name of Allah, the Compassionate,
the Merciful

َقَ ْد أ َ ْفلَ َح ْال ُمؤْ ِمنُون
23:1

Successful indeed are the believers,
َص َﻼتِ ِه ْم خَا ِشعُون
َ الﱠذِينَ ُه ْم فِي

23:2 who are humble in their prayers;

َع ِن اللﱠ ْغ ِو ُم ْع ِرضُون
َ َوالﱠذِينَ ُه ْم
23:3 who turn away from vain talk;

َوالﱠذِينَ ُه ْم ِل ﱠ
َلز َكاةِ فَا ِعلُون
23:4 who give alms;

ُ وج ِه ْم َحا ِف
َظون
ِ َوالﱠذِينَ هُ ْم ِلفُ ُر
23:5 who restrain themselves from sexual
desires,
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ْ اج ِه ْم أ َ ْو َما َملَ َك
ت أ َ ْي َمانُ ُه ْم
ِ إِ ﱠﻻ َعلَ ٰى أَ ْز َو
َومين
ِ ُفَإِنﱠ ُه ْم َغي ُْر َمل
23:6 except with their wives and the girls
they possess, for these are lawful to
them.

َْالعَا ُدون

فَ َم ِن ا ْبتَغ َٰى َو َرا َء ٰذَ ِل َك فَأُولَ ٰـئِ َك هُ ُم

23:7 Those who go
transgressors.

beyond

that

are

َعون
ُ َوالﱠذِينَ ُه ْم ِﻷ َ َمانَاتِ ِه ْم َو َع ْه ِد ِه ْم َرا
23:8 (Successful also are those) who are
true to their trusts and pledges,

ُ صلَ َوا ِت ِه ْم يُ َحا ِف
َظون
َ َوالﱠذِينَ ُه ْم َعلَ ٰى
23:9 and those who strictly guard their
prayers.

َأُولَ ٰـئِ َك ُه ُم ْال َو ِارثُون
23:10 These are the heirs,
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س ُه ْم فِي َها
َ الﱠذِينَ يَ ِرثُونَ ْال ِف ْر َد ْو
َخَا ِل ُدون
23:11 who will inherit Paradise; they shall
abide there for ever.

س َﻼلَ ٍة ِم ْن
ُ سانَ ِم ْن
َ اﻹ ْن
ِ ْ َولَقَ ْد َخلَ ْقنَا
ين
ٍ ِط
23:12 We did create man from an essence of
clay:

ْ ُث ُ ﱠم َج َع ْلنَاهُ ن
ين
ٍ طفَةً فِي قَ َر ٍار َم ِك
23:13 then placed him, a life-germ, in a safe
enclosure.

ْ ث ُ ﱠم َخلَ ْقنَا النﱡ
َعلَقَةً فَ َخلَ ْقنَا ْال َعلَقَة
َ َطفَة
َ ظا ًما فَ َك َس ْونَا ْال ِع
َ ضغَةَ ِع
ام
ْ ضغَةً فَ َخلَ ْقنَا ْال ُم
ْ ُم
َ ظ
س ُن
َ ار َك اللﱠـهُ أ َ ْح
َ لَ ْح ًما ث ُ ﱠم أ َ ْنشَأْنَاهُ خ َْلقًا آخ ََر فَت َ َب
َْالخَا ِل ِقين
23:14 The germ We made a clot of blood,
and the clot a lump of flesh. This We
fashioned into bones, then clothed the
bones with flesh, and then produced it
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as another creation. Blessed be Allah,
the noblest of creators!

َث ُ ﱠم ِإنﱠكُ ْم َب ْع َد ٰ َذ ِل َك لَ َم ِّيتُون
23:15 You shall surely die hereafter,

َث ُ ﱠم ِإنﱠ ُك ْم َي ْو َم ْال ِق َيا َم ِة ت ُ ْب َعثُون
23:16 and be restored to life on the Day of
Resurrection.

َ س ْب َع
ط َرائِقَ َو َما ُكنﱠا
َ َو َلقَ ْد َخلَ ْقنَا فَ ْوقَ ُك ْم
َق غَافِ ِلين
ِ َع ِن ْالخ َْل
23:17 We have created seven ways above
you; of Our creation , We are never
heedless.

َوأ َ ْنزَ ْلنَا ِمنَ ال ﱠ
ِ س َم
ُاء َما ًء ِبقَ َد ٍر فَأ َ ْس َكنﱠاه
َب ِب ِه لَقَاد ُِرون
ٍ ض َو ِإنﱠا َعلَ ٰى َذهَا
ِ فِي ْاﻷ َ ْر
23:18 We sent down water from the sky in
due measure, and lodged it into the
earth. But if We please, We can take it
all away.
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ٍ فَأ َ ْنشَأْنَا لَ ُك ْم بِ ِه َجنﱠا
ت ِم ْن ن َِخي ٍل
َيرة ٌ َو ِم ْن َها تَأ ْ ُكلُون
ٍ َوأَ ْعنَا
َ ِب لَ ُك ْم فِي َها فَ َوا ِكهُ َكث
23:19 With it, We caused vineyards and
palm-groves to spring up, yielding
abundant fruit for your sustenance.

ُ ش َج َرة ً ت َ ْخ ُر ُج ِم ْن
ُ ُور َس ْينَا َء ت َ ْنب
ت
َ َو
ِ ط
َصبْغٍ ِل ْﻶ ِك ِلين
ِ ِبال ﱡد ْه ِن َو
23:20 Also a tree which grows on Mount
Sinai and gives oil and relish for the
caters.

َو ِإ ﱠن لَ ُك ْم فِي ْاﻷ َ ْن َع ِام لَ ِعب َْرة ً نُ ْس ِقي ُك ْم ِم ﱠما
ُ ُفِي ب
يرة ٌ َو ِم ْن َها
َ ِطونِ َها َولَ ُك ْم فِي َها َمنَافِ ُع َكث
َتَأ ْ ُكلُون
23:21 In the cattle, too, you have an example
of Our power. You drink of that which
is in their bellies, you eat their flesh,
and gain other benefits from them
besides.

Part-18

[15]

SURAH 23:

"Al-Muminun"

ََو َعلَ ْي َها َو َعلَى ْالفُ ْل ِك ت ُ ْح َملُون
23:22 By them, as by ships that sail the sea,
you are carried.

ال َيا
َ َس ْلنَا نُو ًحا ِإلَ ٰى قَ ْو ِم ِه فَق
َ َولَقَ ْد أ َ ْر
قَ ْو ِم ا ْعبُدُوا اللﱠـهَ َما لَ ُك ْم ِم ْن ِإلَ ٰـ ٍه َغي ُْرهُ أ َ َف َﻼ
َتَتﱠقُون
23:23 We sent forth Nuh to his people.
"Serve Allah, my people,' he said, 'for
you have no god but Him. Will you not
guard against evil?

َفقَا َل ْال َم َﻸ ُ الﱠذِينَ َكفَ ُروا ِم ْن قَ ْو ِم ِه َما
علَ ْي ُك ْم
َ َه ٰـ َذا ِإ ﱠﻻ بَش ٌَر ِمثْلُ ُك ْم يُ ِري ُد أَ ْن يَتَفَض َﱠل
َولَ ْو شَا َء اللﱠـهُ َﻷ َ ْنزَ َل َم َﻼئِ َكةً َما َس ِم ْعنَا بِ َه ٰـذَا
َفِي آبَائِنَا ْاﻷ َ ﱠو ِلين
23:24 The unbelieving elders of his people
said: 'This man is but a mortal like you,
feigning himself your superior. Had
Allah willed, He could have sent down
angels. Nor did such a thing happen to
our forefathers.
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صوا ِب ِه
ُ إِ ْن ُه َو ِإ ﱠﻻ َر ُج ٌل بِ ِه ِجنﱠةٌ فَت َ َربﱠ
ين
ٍ َحت ﱠ ٰى ِح
23:25 He is surely possessed. Keep an eye
on him awhile.'

ون
ُ ب ا ْن
ِ ّ قَا َل َر
ِ ُص ْرنِي بِ َما َكذﱠب
23:26 Nuh said: 'Help me, Lord. They will not
believe me.'

صن َِع ْالفُ ْل َك ِبأ َ ْعيُنِنَا
ْ فَأ َ ْو َح ْينَا ِإلَ ْي ِه أ َ ِن ا
ور فَا ْسلُ ْك
ُ ار التﱠنﱡ
َ ََو َو ْح ِينَا فَإِذَا َجا َء أ َ ْم ُرنَا َوف
فِي َها ِم ْن ُك ٍّل زَ ْو َجي ِْن اثْنَي ِْن َوأ َ ْهلَ َك ِإ ﱠﻻ َم ْن
َاط ْبنِي فِي
ِ سبَقَ َعلَ ْي ِه ْالقَ ْو ُل ِم ْن ُه ْم َو َﻻ تُخ
َ
َ َالﱠذِين
َظلَ ُموا ِإنﱠ ُه ْم ُم ْغ َرقُون
23:27 We revealed (Our will) to him, saying:
“Build an ark under Our watchful eye,
according to Our guidance and Our
inspiration. When Our judgement
comes to pass and water wells out
from the Oven, take aboard a pair from
every species and the members of
your household, except those of them
already doomed. Do not plead with Me
for those who have done wrong: they
shall be drowned.
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ت َو َم ْن َمعَ َك َعلَى
َ ْت أَ ْن
َ فَإِذَا ا ْستَ َوي
ْالفُ ْل ِك فَقُ ِل ْال َح ْم ُد ِللﱠـ ِه الﱠذِي نَ ﱠجانَا ِمنَ ْالقَ ْو ِم
ﱠ
َالظا ِل ِمين
23:28 And when you and all your followers
have gone aboard, say: "Praise be to
Allah who has delivered us from
people who do wrong.

ت
َ ار ًكا َوأ َ ْن
ِ ّ َوقُ ْل َر
َ ب أ َ ْن ِز ْلنِي ُم ْنزَ ًﻻ ُم َب
ََخي ُْر ْال ُم ْن ِز ِلين
23:29 Lord, let my landing from this ark be
blessed. You are the best to make (us)
land."

ٍ ِإ ﱠن فِي ٰذَ ِل َك َﻵيَا
َت َو ِإ ْن ُكنﱠا لَ ُم ْبت َ ِلين
23:30 Surely in that are (veritable) signs.
Thus we put (them) to the proof.

َث ُ ﱠم أ َ ْنشَأْنَا ِم ْن بَ ْع ِد ِه ْم قَ ْرنًا آخ َِرين
23:31 Then we raised after them another
generation,
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ً س
وﻻ ِم ْن ُه ْم أ َ ِن ا ْعبُدُوا
ُ فَأ َ ْر َس ْلنَا فِي ِه ْم َر
َاللﱠـهَ َما لَ ُك ْم ِم ْن إِلَ ٰـ ٍه َغي ُْرهُ أَفَ َﻼ تَتﱠقُون
23:32 and sent forth to them an apostle of
their own. 'Serve Allah,' (he said), 'for
you have no god but Him. Will you not
take heed?'

َوقَا َل ْال َم َﻸ ُ ِم ْن قَ ْو ِم ِه الﱠذِينَ َكفَ ُروا
ِ ََو َكذﱠبُوا ِب ِلق
ِاء ْاﻵ ِخ َر ِة َوأَتْ َر ْفنَا ُه ْم فِي ْال َح َياة
َال ﱡد ْن َيا َما َه ٰـ َذا ِإ ﱠﻻ َبش ٌَر ِمثْلُ ُك ْم َيأ ْ ُك ُل ِم ﱠما تَأ ْ ُكلُون
َب ِم ﱠما ت َ ْش َربُون
ُ ِم ْنهُ َو َي ْش َر
23:33 (But) the unbelieving elders of his
people, who disbelieved and denied
the life to come and on whom We had
bestowed the good things of this life,
said: This man is but a mortal like
yourselves; he eats of what you eat
and drinks of what you drink.

َ ََولَ ِئ ْن أ
ط ْعت ُ ْم بَش ًَرا ِمثْلَ ُك ْم إِنﱠ ُك ْم إِذًا
َلَخَا ِس ُرون
23:34 If you obey a mortal like yourselves,
you shall be lost.
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أَيَ ِع ُد ُك ْم أَنﱠ ُك ْم إِذَا ِمت ﱡ ْم َو ُك ْنت ُ ْم ت ُ َرابًا
َ َو ِع
َظا ًما أَنﱠ ُك ْم ُم ْخ َر ُجون
23:35 Does he promise you that when you
are dead and turned to dust and
bones, you will be raised to life?

َع ُدون
َ ات َه ْي َه
َ َه ْي َه
َ ات ِل َما تُو
23:36 Far, very far is that which you are
promised.

ُ ي ِإ ﱠﻻ َح َياتُنَا ال ﱡد ْن َيا نَ ُم
وت َون َْح َيا
َ ِإ ْن ِه
ََو َما ن َْح ُن ِب َم ْبعُوثِين
23:37 There is no other life but this, our
earthly life: we live and die, never to
live again.

علَى اللﱠـ ِه َك ِذ ًبا
َ ِإ ْن ُه َو ِإ ﱠﻻ َر ُج ٌل ا ْفتَ َر ٰى
ََو َما ن َْح ُن لَهُ بِ ُمؤْ ِمنِين
23:38 This man is but an impostor who tells
of Allah what is untrue; We will never
believe him.
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ون
ُ ب ا ْن
ِ ّ قَا َل َر
ِ ُص ْرنِي بِ َما َكذﱠب
23:39 He said: "Help me, Lord, they will not
believe me.'

َص ِب ُح ﱠن نَاد ِِمين
ْ ُقَا َل َع ﱠما قَ ِلي ٍل لَي
23:40 We replied: "Before long they shall rue
it.

ق فَ َجعَ ْلنَا ُه ْم
فَأ َ َخذَتْ ُه ُم ال ﱠ
ِ ّ ص ْي َحةُ بِ ْال َح
غثَا ًء فَبُ ْعدًا ِل ْلقَ ْو ِم ﱠ
ُ
َالظا ِل ِمين
23:41 Our scourge overtook them in all
justice and We swept them away like
withered leaves. Gone are those
wicked men.

َث ُ ﱠم أ َ ْنشَأْنَا ِم ْن بَ ْع ِد ِه ْم قُ ُرونًا آخ َِرين
23:42 After
them
generations-

We

raised

other

َما ت َ ْس ِب ُق ِم ْن أ ُ ﱠم ٍة أ َ َجلَ َها َو َما
َيَ ْستَأ ْ ِخ ُرون
23:43 no people can delay their doom or go
before it-
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سلَنَا تَتْ َر ٰى ُك ﱠل َما َجا َء
ُ س ْلنَا ُر
َ ث ُ ﱠم أَ ْر
ضا
ً ض ُه ْم بَ ْع
ُ أ ُ ﱠمةً َر
َ سولُ َها َكذﱠبُوهُ فَأَتْبَ ْعنَا بَ ْع
َ َو َجعَ ْلنَا ُه ْم أَ َحاد
َِيث فَبُ ْعدًا ِلقَ ْو ٍم َﻻ يُؤْ ِمنُون
23:44 and sent forth Our apostles in
succession. Yet time after time they
disbelieved their apostles, so that we
made them follow one another and
made them a byword (for iniquity).
Gone are the unbelievers.

َارونَ بِآيَاتِنَا
ُ س ٰى َوأَخَاهُ ه
َ س ْلنَا ُمو
َ ث ُ ﱠم أَ ْر
َ س ْل
ين
ُ َو
ٍ ِان ُمب
ٍ ط
23:45 Then We sent Musa and his brother
Harun with Our signs and clear
authority to Pharaoh and his nobles,

ع ْونَ َو َم َل ِئ ِه فَا ْست َ ْك َب ُروا َو َكانُوا
َ ِإلَ ٰى ِف ْر
َقَ ْو ًما َعا ِلين
23:46 But they received them with scorn, for
they were arrogant men.
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فَقَالُوا أَنُؤْ ِم ُن ِلبَش ََري ِْن ِمثْ ِلنَا َوقَ ْو ُم ُه َما لَنَا
َعابِ ُدون
َ
23:47 "What!' they said. "Are we to believe in
two mortals like us, whose people are
our bondsmen?'

َفَ َكذﱠبُو ُه َما فَ َكانُوا ِمنَ ْال ُم ْهلَ ِكين
23:48 They denied them, and thus incurred
destruction.

َاب لَعَلﱠ ُه ْم يَ ْهت َ ُدون
َ َ سى ْال ِكت
َ َولَقَ ْد آتَ ْينَا ُمو
23:49 And We gave Musa the Book, so that
his people might be rightly guided.

َو َج َع ْلنَا ابْنَ َم ْريَ َم َوأ ُ ﱠمهُ آيَةً َو َآو ْينَاهُ َما
ين
ِ ِإلَ ٰى َرب َْوةٍ ذَا
ٍ ت قَ َر ٍار َو َم ِع
23:50 We made the son of Mariam and his
mother a sign to mankind and gave
them a shelter on a peaceful hill-side
watered by a fresh spring.
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ﱠ
ت
ِ الطيِّبَا
َس ُل ُكلُوا ِمن
ُ الر
يَا أَيﱡ َها ﱡ
ع ِلي ٌم
َ َصا ِل ًحا إِنِّي بِ َما ت َ ْع َملُون
َ َوا ْع َملُوا
23:51 Apostles! Eat of that which is
wholesome and do good works: I have
knowledge of all your actions.

ون
ِ ُفَاتﱠق

اح َدة ً َوأَنَا َربﱡ ُك ْم
ِ َو ِإ ﱠن َه ٰـ ِذ ِه أ ُ ﱠمت ُ ُك ْم أ ُ ﱠمةً َو

23:52 Your
brotherhood
is
but
one
brotherhood, and I am your only Lord:
therefore fear Me.

فَتَقَ ﱠ
ب
ٍ طعُوا أ َ ْم َر ُه ْم َب ْينَ ُه ْم ُزبُ ًرا ُك ﱡل ِح ْز
َبِ َما لَ َد ْي ِه ْم فَ ِر ُحون
23:53 Yet men have divided themselves into
different sects, each rejoicing in what it
had.

ين
ٍ فَ َذ ْر ُه ْم فِي غ َْم َرتِ ِه ْم َحت ﱠ ٰى ِح
23:54 Leave them in their error till death
overtakes them.
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َسبُونَ أَنﱠ َما نُ ِم ﱡدهُ ْم بِ ِه ِم ْن َما ٍل َوبَنِين
َ أَيَ ْح
23:55 Do they think that in giving them wealth
and children.

َيَ ْشعُ ُرون

ت بَ ْل َﻻ
ُ ار
ِ ع لَ ُه ْم فِي ْال َخي َْرا
َ ُن
ِ س

23:56 We are hastening to do them good? By
no means! They do not understand.

َُم ْش ِفقُون

ِإ ﱠن الﱠذِينَ ُه ْم ِم ْن َخ ْش َي ِة َر ِبّ ِه ْم

23:57 Those who live in fear of their Lord;

َت َربِّ ِه ْم يُؤْ ِمنُون
ِ َوالﱠذِينَ ُه ْم بِآيَا
23:58 who believe in the revelations of their
Lord;

ََوالﱠذِينَ ُه ْم ِب َر ِبّ ِه ْم َﻻ يُ ْش ِر ُكون
23:59 who worship none besides their Lord;
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ٌَوالﱠذِينَ يُؤْ تُونَ َما آتَ ْوا َوقُلُوبُ ُه ْم َو ِجلَة
َاجعُون
ِ أَنﱠ ُه ْم إِلَ ٰى َربِّ ِه ْم َر
23:60 who give what they give with their
hearts filled with awe, (knowing) that
they will return to their Lord:

ت َوهُ ْم
ِ عونَ ِفي ْال َخي َْرا
ُ ار
َ ُأُولَ ٰـ ِئ َك ي
ِ س
َلَ َها َسا ِبقُون
23:61 these hasten to good things and are
the first to attain them.

اب
ٌ َ سا إِ ﱠﻻ ُو ْسعَ َها َولَ َد ْينَا ِكت
ً ف نَ ْف
ُ َّو َﻻ نُ َك ِل
ْ ُق َو ُه ْم َﻻ ي
َظلَ ُمون
ِ ّ يَ ْن ِط ُق بِ ْال َح
23:62 We charge no soul with more than it
can bear. We have a Book which
speaks the truth: none shall be
wronged.

َب ْل قُلُوبُ ُه ْم فِي غ َْم َرةٍ ِم ْن َه ٰـ َذا َولَ ُه ْم
َاملُون
ِ ُون ٰذَ ِل َك هُ ْم لَ َها َع
ِ أَ ْع َما ٌل ِم ْن د
23:63 But their hearts are blind to this; and
they have deeds besides which they
continue to do.

Part-18

[26]

SURAH 23:

"Al-Muminun"

ب إِذَا
ِ َحت ﱠ ٰى إِذَا أ َ َخ ْذنَا ُمتْ َرفِي ِه ْم بِ ْالعَ َذا
َُه ْم يَ ْجأ َ ُرون
23:64 But when we visit Our scourge upon
those of them that live in comfort, they
will cry out for help.

َص ُرون
َ َﻻ تَ ْجأ َ ُروا ْال َي ْو َم ِإنﱠ ُك ْم ِمنﱠا َﻻ ت ُ ْن
23:65 (We shall say): 'Do not howl this day,
for from Us you shall receive no help.

ْ قَ ْد َكان
علَ ٰى
َ َت آيَاتِي تُتْلَ ٰى َعلَ ْي ُك ْم فَ ُك ْنت ُ ْم
َصون
ُ أ َ ْعقَابِ ُك ْم ت َ ْن ِك
23:66 My revelations were recited to you
many a time, but you turned your
backs,

َسا ِم ًرا ت َ ْه ُج ُرون
َ ُم ْستَ ْك ِب ِرينَ ِب ِه
23:67 in scorn, talking nonsense about them
by night.'
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أَفَلَ ْم يَ ﱠدب ُﱠروا ْالقَ ْو َل أ َ ْم َجا َءهُ ْم َما لَ ْم
َت آبَا َء ُه ُم ْاﻷ َ ﱠو ِلين
ِ ْ يَأ
23:68 Should they not heed the Word of
Allah? Or was anything revealed to
them that had not been revealed to
their forefathers?

َسولَ ُه ْم فَ ُه ْم لَهُ ُم ْن ِك ُرون
ُ أَ ْم لَ ْم يَ ْع ِرفُوا َر
23:69 Or is it because they do not know their
Apostle that they deny him?

ق
ِ ّ أَ ْم يَقُولُونَ ِب ِه ِجنﱠةٌ بَ ْل َجا َء ُه ْم ِب ْال َح
َار ُهون
ِ ق َك
ِ ّ َوأَ ْكثَ ُر ُه ْم ِل ْل َح
23:70 Do they say he is possessed? He has
proclaimed to them the truth. But most
of them abhor the truth.

ت
ِ َولَ ِو اتﱠبَ َع ْال َح ﱡق أَ ْه َوا َء ُه ْم َلفَ َس َد
ُ س َم َاو
ض َو َم ْن فِي ِه ﱠن بَ ْل أَت َ ْينَاهُ ْم
ال ﱠ
ُ ات َو ْاﻷ َ ْر
َبِ ِذ ْك ِر ِه ْم فَ ُه ْم َع ْن ِذ ْك ِر ِه ْم ُم ْع ِرضُون
23:71 Had the truth followed their desires, the
heavens, the earth, and all who dwell
in them would have surely been
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corrupted. We have given them their
admonition; yet from their admonition
they turn away.

ج َربِ َّك َخي ٌْر
ُ أَ ْم ت َ ْسأَلُ ُه ْم خ َْر ًجا فَخ ََرا
َالر ِازقِين
َو ُه َو َخي ُْر ﱠ
23:72 Are you seeking a reward of them?
Your Lord's recompense is better. He
is the most munificent Giver.

اط ُم ْستَ ِق ٍيم
ٍ ص َر
ُ َو ِإنﱠ َك لَت َ ْد
ِ عوهُ ْم ِإلَ ٰى
23:73 You are calling them to a straight path,

ع ِن
َ َِو ِإ ﱠن الﱠذِينَ َﻻ يُؤْ ِمنُونَ ِب ْاﻵ ِخ َرة
َاط لَنَا ِكبُون
ِ الص َر
ِّ
23:74 but those who deny the life to come will
ever stray from the right path.

َولَ ْو َر ِح ْمنَا ُه ْم َو َك َش ْفنَا َما ِب ِه ْم ِم ْن
ُ ض ٍ ّر لَلَ ﱡجوا ِفي
َط ْغ َيا ِن ِه ْم َي ْع َم ُهون
ُ
23:75 If We showed them mercy and relieved
their misfortunes, they would still
blunder about in their transgression.
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ب فَ َما ا ْست َ َكانُوا
ِ َولَقَ ْد أ َ َخ ْذنَا ُه ْم بِ ْالعَ َذا
َعون
ُ ض ﱠر
َ َِل َربِّ ِه ْم َو َما يَت
23:76 We punished them, but they neither
humbled themselves to their Lord nor
did they submissively invoke Him.

ب
ٍ عذَا
َ علَ ْي ِه ْم َبابًا َذا
َ َحت ﱠ ٰى ِإذَا فَتَ ْحنَا
َ
َسون
ُ شدِي ٍد ِإذَا ُه ْم فِي ِه ُم ْب ِل
23:77 And when we opened on them a gate
of severe chastisement, they plunged
into utter despair.

ار
َ َو ُه َو الﱠذِي أ َ ْن
شأ َ لَ ُك ُم ال ﱠ
َ س ْم َع َو ْاﻷ َ ْب
َ ص
ً َو ْاﻷ َ ْفئِ َدةَ قَ ِل
َيﻼ َما تَ ْش ُك ُرون
23:78 It was He who gave you ears, eyes,
and hearts: yet you are seldom
thankful.

ض َوإِلَ ْي ِه
ِ َوهُ َو الﱠذِي ذَ َرأَ ُك ْم فِي ْاﻷ َ ْر
َت ُ ْحش َُرون
23:79 It was He who placed you on the earth,
and before Him you shall be
assembled.
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ْ ُيت َولَه
ُ َو ُه َو الﱠذِي يُ ْحيِي َويُ ِم
ف
ُ اختِ َﻼ
َار أَفَ َﻼ ت َ ْع ِقلُون
ِ اللﱠ ْي ِل َوالنﱠ َه
23:80 It is He who gives life and death, and
His is the alteration of the night and the
day. Can you not understand?

ََب ْل قَالُوا ِمثْ َل َما قَا َل ْاﻷ َ ﱠولُون
23:81 But they say what the ancients said
before them.

َ قَالُوا أَإِ َذا ِمتْنَا َو ُكنﱠا ت ُ َرابًا َو ِع
ظا ًما أَإِنﱠا
َلَ َم ْبعُوثُون
23:82 "When we are bones and dust,' they
say, 'shall we be raised to life?

لَقَ ْد ُو ِع ْدنَا ن َْح ُن َوآبَا ُؤنَا َه ٰـذَا ِم ْن قَ ْب ُل
َير ْاﻷ َ ﱠو ِلين
ِ ِإ ْن َه ٰـذَا إِ ﱠﻻ أ َ َس
ُ اط
23:83 This we have been promised before,
we and our fathers. It is but (one) of
the ancients' fictitious tales.
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ض َو َم ْن فِي َها ِإ ْن ُك ْنت ُ ْم
ُ قُ ْل ِل َم ِن ْاﻷ َ ْر

23:84 Say: "Whose is the earth and all that it
contains? (Tell me) if you know the
truth.'

َس َيقُولُونَ ِللﱠـ ِه قُ ْل أَفَ َﻼ تَذَ ﱠك ُرون
َ
23:85 “Allah's,' they will reply. Say: “Then will
you not take heed?'

ب
ِ س َم َاوا
سب ِْع َو َر ﱡ
قُ ْل َم ْن َر ﱡ
ت ال ﱠ
ب ال ﱠ
ْالعَ ْر ِش ْالعَ ِظ ِيم
23:86 Say: "Who is the Lord of the seven
heavens, and of the Glorious Throne?

َسيَقُولُونَ ِللﱠـ ِه قُ ْل أَفَ َﻼ تَتﱠقُون
َ
23:87 'Allah,' they will reply. Say: 'Will you
keep from evil, then?'
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ُ قُ ْل َم ْن بِيَ ِد ِه َملَ ُك
َيءٍ َو ُه َو
ْ وت ُك ِّل ش
َعلَ ْي ِه إِ ْن ُك ْنت ُ ْم تَ ْعلَ ُمون
ُ ير َو َﻻ يُ َج
ُ يُ ِج
َ ار
23:88 Say: 'In whose hands is the
sovereignty of all things, protecting all,
while against Him there is no
protection? Tell me, if you know the
truth.'

َس َيقُولُونَ ِللﱠـ ِه قُ ْل فَأَنﱠ ٰى ت ُ ْس َح ُرون
َ
23:89 'In Allah's,' they will reply. Say: 'How
then can you be so bewitched?

َق َو ِإنﱠ ُه ْم لَ َكا ِذبُون
ِ ّ َب ْل أَتَ ْينَا ُه ْم ِب ْال َح
23:90 Nay, We have revealed to them the
truth, but they are liars.

ُاللﱠـهُ ِم ْن َولَ ٍد َو َما َكانَ َم َعه
َب كُ ﱡل ِإلَ ٰـ ٍه بِ َما َخلَقَ َولَعَ َﻼ
َ ِإذًا لَ َذه
ض سُ ْب َحانَ اللﱠـ ِه َع ﱠما
ٍ علَ ٰى بَ ْع
َ
َصفُون
ِ َي

َما ات ﱠ َخ َذ
ِم ْن ِإلَ ٰـ ٍه
ض ُه ْم
ُ بَ ْع

23:91 Never has Allah begotten a son, nor is
there any other god besides Him. Were
this otherwise, each god would govern
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his own creation, each holding himself
above the other. Exalted be Allah
above their falsehoods!

ب َوال ﱠ
ع ﱠما
ِ َعا ِل ِم ْالغَ ْي
َ ش َها َد ِة فَت َ َعالَ ٰى
َيُ ْش ِر ُكون
23:92 He is the Knower alike of the visible
and the invisible. Exalted be He above
the gods they associate with Him!

َع ُدون
ِ ّ قُ ْل َر
َ ب إِ ﱠما ت ُ ِريَنِّي َما يُو
23:93 Say: 'Lord, if you let me witness that
against which they are warned,

ب فَ َﻼ تَ ْج َع ْلنِي فِي ْالقَ ْو ِم ﱠ
َالظا ِل ِمين
ِ ّ َر
23:94 do not put me among this wrongdoing
people.'

ََو ِإنﱠا َعلَ ٰى أَ ْن نُ ِر َي َك َما نَ ِع ُدهُ ْم َلقَاد ُِرون
23:95 Indeed, We have power enough to let
you see that which they are promised.
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سيِّئَةَ ن َْح ُن
س ُن ال ﱠ
َ ي أَ ْح
َ ا ْدفَ ْع بِالﱠتِي ِه
َصفُون
ِ َأ َ ْعلَ ُم بِ َما ي
23:96 Repel evil with good. We are fully
aware of all (the slanders) they utter.

ت
ِ عو ُذ ِب َك ِم ْن َه َمزَ ا
ُ َب أ
ِ ّ َوقُ ْل َر
ال ﱠ
ين
ِ ش َي
ِ اط
23:97 And say: 'Lord, I seek refuge in You
from the promptings of the devils.

ون
ُ ب أَ ْن يَ ْح
ُ َ َوأ
ِ ّ عوذُ بِ َك َر
ِ ض ُر
23:98 Lord, I seek refuge in You from their
presence.'

ُ َحت ﱠ ٰى ِإذَا َجا َء أَ َح َد ُه ُم ْال َم ْو
ب
َ َت ق
ِ ّ ال َر
ون
ْ
ِ ُار ِجع
23:99 Until when death comes to a
wrongdoer, he will say: 'Lord, let me go
back,
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ُ صا ِل ًحا ِفي َما ت َ َر ْك
ت َك ﱠﻼ
َ َلعَ ِلّي أَ ْع َم ُل
إِنﱠ َها َك ِل َمةٌ هُ َو قَائِلُ َها َو ِم ْن َو َرائِ ِه ْم بَ ْرزَ ٌخ إِلَ ٰى
َيَ ْو ِم يُ ْبعَثُون
23:100
that I may do good works in the
world I have left behind.' Never! It is
only a word which he will speak.
Behind them there shall stand a barrier
till the Day of Resurrection.

اب بَ ْينَ ُه ْم
فَإِذَا نُ ِف َخ فِي ال ﱡ
َ ور فَ َﻼ أ َ ْن َس
ِ ص
َيَ ْو َمئِ ٍذ َو َﻻ يَت َ َسا َءلُون
23:101
And when the Trumpet is
sounded, on that day their ties of
kindred shall be no more, nor will one
ask after another.

ْ َفَ َم ْن ثَقُل
ت َم َو ِازينُه ُ فَأُولَ ٰـئِ َك ُه ُم
َْال ُم ْف ِل ُحون
23:102
Those whose scales are heavy
shall triumph,

Part-18

[36]

SURAH 23:

"Al-Muminun"

ْ َو َم ْن َخفﱠ
َت َم َو ِازينُهُ فَأُولَ ٰـئِ َك الﱠذِين
َس ُه ْم فِي َج َهنﱠ َم خَا ِل ُدون
َ َُخ ِس ُروا أ َ ْنف
23:103
but those whose scales are light
shall forfeit their souls and abide in Hell
for ever.

َار َو ُه ْم ِفي َها َكا ِل ُحون
ُ ت َ ْلفَ ُح ُو ُجو َه ُه ُم النﱠ
23:104
Its flames will scorch their faces
and they will writhe with pain with their
lips apart.

َت ُ َك ِذّبُون

علَ ْي ُك ْم فَ ُك ْنت ُ ْم ِب َها
َ أَلَ ْم ت َ ُك ْن آيَاتِي تُتْلَ ٰى

23:105
(We shall say): 'Were My
revelations not recited to you, and did
you not deny them?'

ْ َغلَب
َ قَالُوا َربﱠنَا
ت َعلَ ْينَا ِش ْق َوتُنَا َو ُكنﱠا
َضا ِلّين
َ قَ ْو ًما
23:106
'Lord,' they will reply, 'misfortune
overcame us and we went astray.
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ع ْدنَا فَإِنﱠا
ُ َربﱠنَا أ َ ْخ ِر ْجنَا ِم ْن َها فَإ ِ ْن

23:107
Lord, deliver us from Hell. If we
return to sin, then we shall indeed be
wicked men.'

ْ قَا َل
ون
َ اخ
ِ سئُوا ِفي َها َو َﻻ ت ُ َك ِلّ ُم
23:108
He will say: 'Stay there in
shame and do not plead with Me.

ٌ إِنﱠهُ َكانَ فَ ِر
َيق ِم ْن ِعبَادِي َيقُولُون
ت َخي ُْر
َ ار َح ْمنَا َوأ َ ْن
ْ َربﱠنَا آ َمنﱠا فَا ْغ ِف ْر لَنَا َو
َاح ِمين
ِ الر
ﱠ
23:109
Among My servants there were
those who said: “Lord, we believe in
You. Forgive us and have mercy on us:
You are the Best of the merciful."

س ْو ُك ْم
َ فَات ﱠ َخ ْذت ُ ُمو ُه ْم ِس ْخ ِريا َحت ﱠ ٰى أ َ ْن
ْ َ ِذ ْك ِري َو ُك ْنت ُ ْم ِم ْن ُه ْم ت
َض َح ُكون
23:110
But you derided them until they
caused you to forget My warning. You
laughed at them.
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صبَ ُروا أَنﱠ ُه ْم
َ إِ ِنّي َجزَ ْيت ُ ُه ُم ْاليَ ْو َم بِ َما
َُه ُم ْالفَائِ ُزون
23:111
Today I shall reward them for
their fortitude, for it is they who have
triumphed.'

َض َع َد َد ِسنِين
ِ قَا َل َك ْم لَبِثْت ُ ْم فِي ْاﻷ َ ْر
23:112
And He will ask: 'How many
years did you live on earth?'

َْال َعا ِ ّدين

ض َي ْو ٍم فَا ْسأ َ ِل
َ قَالُوا لَ ِبثْنَا َي ْو ًما أ َ ْو َب ْع

23:113
They will reply: 'A day or
possibly less. Ask those who have kept
count.

َت َ ْعلَ ُمون

ً قَا َل ِإ ْن لَبِثْت ُ ْم ِإ ﱠﻻ قَ ِل
يﻼ لَ ْو أَنﱠ ُك ْم ُك ْنت ُ ْم

23:114
He will say: 'Brief indeed was
your sojourn, if you but knew it!
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عبَثًا َوأَنﱠ ُك ْم إِلَ ْينَا
َ أَفَ َح ِس ْبت ُ ْم أَنﱠ َما َخلَ ْقنَا ُك ْم
ََﻻ ت ُ ْر َجعُون
23:115
Did you think that We had
created you in vain and that you would
never be recalled to Us?

فَت َ َعالَى اللﱠـهُ ْال َم ِل ُك ْال َح ﱡق َﻻ ِإلَ ٰـهَ ِإ ﱠﻻ ُه َو
ب ْال َع ْر ِش ْال َك ِر ِيم
َر ﱡ
23:116
Exalted be Allah, the King, the
Truth. There is no god but Him, the
Lord of the Glorious Throne.

ُ َو َم ْن يَ ْد
َع َم َع اللﱠـ ِه ِإلَ ٰـ ًها آخ ََر َﻻ بُ ْرهَان
سابُهُ ِع ْن َد َربِّ ِه ِإنﱠهُ َﻻ يُ ْف ِل ُح
َ لَهُ بِ ِه فَإِنﱠ َما ِح
َْال َكافِ ُرون
23:117
He that invokes another god
besides Allah-a god of whose divinity
he has no proof-his reckoning will be
only with his Lord. The unbelievers
shall never prosper.
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ت َخي ُْر
َ ار َح ْم َوأ َ ْن
ْ ب ا ْغ ِف ْر َو
ِ ّ َوقُ ْل َر
َاح ِمين
ِ الر
ﱠ
23:118
Say: "Lord, forgive and have
mercy. You are the best of those that
show mercy.'
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in the Name of Allah, the Compassionate,
the Merciful

ضنَاهَا َوأ َ ْنزَ ْلنَا فِي َها
ْ ورة ٌ أَ ْنزَ ْلنَاهَا َوفَ َر
ُ
َ س
ٍ ت بَيِّنَا
ٍ آيَا
َت لَ َعلﱠ ُك ْم تَذَ ﱠك ُرون
24:1 This is a surah (chapter) which We
have
revealed
and
sanctioned,
proclaiming in it clear revelations. so
that you may take heed.

الزانِيَةُ َو ﱠ
ﱠ
اح ٍد
ْ الزانِي َف
ِ اج ِلدُوا ُك ﱠل َو
ِم ْن ُه َما ِمائَةَ َج ْل َدةٍ َو َﻻ تَأ ْ ُخ ْذ ُك ْم بِ ِه َما َرأْفَةٌ ِفي
ِين اللﱠـ ِه ِإ ْن ُك ْنت ُ ْم تُؤْ ِمنُونَ بِاللﱠـ ِه َو ْاليَ ْو ِم ْاﻵ ِخ ِر
ِ د
َ َو ْليَ ْش َه ْد َعذَابَ ُه َما
َطائِفَةٌ ِمنَ ْال ُمؤْ ِمنِين
24:2 The adulterer and the adulteress shall
each be given a hundred lashes. Let
no pity for them detain you from
obedience to Allah, if you truly believe
in Allah and the Last Day: and let their
punishment be witnessed by a number
of believers.
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ًالزانِي َﻻ يَ ْن ِك ُح إِ ﱠﻻ زَ انِيَةً أ َ ْو ُم ْش ِر َكة
ﱠ
َو ﱠ
ان أ َ ْو ُم ْش ِر ٌك َو ُح ِ ّر َم
ٍ َالزانِيَةُ َﻻ يَ ْن ِك ُح َها إِ ﱠﻻ ز
َٰذَ ِل َك َعلَى ْال ُمؤْ ِمنِين
24:3 The adulterer may marry only an
adulteress or an idolatress; and the
adulteress may marry only an adulterer
or an idolater. True believers are
forbidden such (marriages).

ت ث ُ ﱠم لَ ْم َيأْتُوا
ِ صنَا
َ َوالﱠذِينَ َي ْر ُمونَ ْال ُم ْح
ُ ِبأ َ ْر َب َع ِة
اج ِلدُو ُه ْم ث َ َما ِنينَ َج ْل َدة ً َو َﻻ
ْ َش َه َدا َء ف
َ تَ ْقبَلُوا لَ ُه ْم
َش َها َدة ً أَبَدًا َوأُولَ ٰـئِ َك هُ ُم ْالفَا ِسقُون
24:4 Those that defame honourable women
and cannot produce four witnesses
shall be given eighty lashes. And do
not accept their testimony ever after,
for they are great transgressors-

صلَ ُحوا
ْ َ ِإ ﱠﻻ الﱠذِينَ تَابُوا ِم ْن َب ْع ِد ٰ َذ ِل َك َوأ
ور َر ِحي ٌم
ٌ ُفَإِ ﱠن اللﱠـهَ َغف
24:5 except those among them that
afterwards repent and mend their
ways. Allah is Forgiving, Merciful.
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َوالﱠذِينَ يَ ْر ُمونَ أ َ ْز َوا َج ُه ْم َولَ ْم يَ ُك ْن لَ ُه ْم
ُ
ش َها َدة ُ أ َ َح ِد ِه ْم أ َ ْربَ ُع
َ َس ُه ْم ف
ُ ُش َه َدا ُء إِ ﱠﻻ أ َ ْنف
ٍ ش َها َدا
َ
َصا ِدقِين
ت بِاللﱠـ ِه إِنﱠهُ لَ ِمنَ ال ﱠ
24:6 And those who accuse their wives and
have no witnesses except themselves,
let each of them testify by swearing
four times by Allah that his charge is
true,

ََت اللﱠـ ِه َعلَ ْي ِه ِإ ْن َكان
َ سةُ أَ ﱠن لَ ْعن
َ َو ْالخَا ِم
َِمنَ ْال َكا ِذ ِبين
24:7 calling down in the fifth time upon
himself the curse of Allah if he is lying.

اب أ َ ْن ت َ ْش َه َد أَ ْربَ َع
َ َو َي ْد َرأ ُ َع ْن َها ْال َع َذ
ٍ ش َها َدا
َ
َت ِباللﱠـ ِه ِإنﱠهُ لَ ِمنَ ْال َكا ِذ ِبين
24:8 But they shall spare her the
punishment if she swears four times by
Allah that his charge is false,
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َ سةَ أ َ ﱠن
علَ ْي َها إِ ْن
َ غ
َ ب اللﱠـ ِه
َ ض
َ َو ْالخَا ِم
َصا ِدقِين
َكانَ ِمنَ ال ﱠ
24:9 and calls down Allah's wrath upon
herself if it be true.

ض ُل اللﱠـ ِه َعلَ ْي ُك ْم َو َر ْح َمتُهُ َوأ َ ﱠن
ْ ََولَ ْو َﻻ ف
اب َح ِكي ٌم
ٌ اللﱠـهَ ت َ ﱠو
24:10 If it were not for Allah's grace and
mercy on you and that He is Forgiving
and Wise, (He would immediately
uncover your sins and hasten your
punishment).

ص َبةٌ ِم ْن ُك ْم
ْ ع
ُ اﻹ ْف ِك
ِ ْ ِإ ﱠن ﱠالذِينَ َجا ُءوا ِب
َﻻ ت َ ْح َسبُوهُ شَرا لَ ُك ْم َب ْل ُه َو َخي ٌْر لَ ُك ْم ِل ُك ِّل
اﻹثْ ِم َوالﱠذِي تَ َولﱠ ٰى
َ س
َ َئ ِم ْن ُه ْم َما ا ْكت
ٍ ْام ِر
ِ ْ َب ِمن
ع ِظي ٌم
ٌ َِكب َْرهُ ِم ْن ُه ْم لَهُ َعذ
َ اب
24:11 Those who invented that slander were
a number of your own people. Do not
regard it as a misfortune, for it has
proved an advantage. Each one of
them shall be punished according to
the sin he committed. As for him who
had the greater share in it, his
punishment shall be terrible indeed.
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َ ُس ِم ْعت ُ ُموه
َظ ﱠن ْال ُمؤْ ِمنُون
َ لَ ْو َﻻ إِ ْذ
ُ َو ْال ُمؤْ ِمن
َات بِأ َ ْنفُ ِس ِه ْم َخي ًْرا َوقَالُوا َه ٰـ َذا ِإ ْف ٌك
ُمبِي ٌن
24:12 When you heard it, why did the faithful,
men and women, not think well of their
own people, and say: “This is an
evident falshood?

ُ لَ ْو َﻻ َجا ُءوا َعلَ ْي ِه بِأ َ ْربَعَ ِة
ش َه َدا َء فَإِ ْذ لَ ْم
يَأْتُوا بِال ﱡ
َاء فَأُولَ ٰـئِ َك ِع ْن َد اللﱠـ ِه ُه ُم ْال َكا ِذبُون
ِ ش َه َد
24:13 Why did they not produce four
witnesses ? If they could not produce
any witnesses, then they were surely
lying in the sight of Allah.

َو َر ْح َمتُهُ فِي
ضت ُ ْم فِي ِه
ْ َفِي َما أَف
اب َع ِظي ٌم
ٌ ع َذ
َ

ض ُل اللﱠـ ِه َعلَ ْي ُك ْم
ْ ََولَ ْو َﻻ ف
س ُك ْم
ال ﱡد ْنيَا َو ْاﻵ ِخ َرةِ لَ َم ﱠ

24:14 But for Allah's grace and mercy
towards you in this life and in the next,
you would have been sternly punished
for the talk you indulged in.
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إِ ْذ تَلَقﱠ ْونَهُ بِأ َ ْل ِسنَتِ ُك ْم َوتَقُولُونَ بِأ َ ْف َوا ِه ُك ْم
سبُونَهُ َهيِّنًا َوهُ َو ِع ْن َد
َ ْس لَ ُك ْم بِ ِه ِع ْل ٌم َوت َ ْح
َ َما لَي
اللﱠـ ِه َع ِظي ٌم
24:15 You carried with your tongues and
uttered with your mouths what you did
not know. You may have thought it a
trifle, but in the sight of Allah it was a
grave offence.

ُ س ِم ْعت ُ ُموهُ قُ ْلت ُ ْم َما َي ُك
ون لَنَا أ َ ْن نَت َ َكلﱠ َم
َ َولَ ْو َﻻ ِإ ْذ
ٌ َ س ْب َحان ََك َه ٰـذَا بُ ْهت
ان َع ِظي ٌم
ُ ِب َه ٰـ َذا
24:16 When you heard it, why did you not
say: 'It is not right for us to speak of
this. Allah forbid! This is a monstrous
slander'?

ُ يَ ِع
ظ ُك ُم اللﱠـهُ أ َ ْن تَعُودُوا ِل ِمثْ ِل ِه أَبَدًا ِإ ْن
َُك ْنت ُ ْم ُمؤْ ِمنِين
24:17 Allah bids you never again to repeat
the like, if you are true believers.
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ت َواللﱠـهُ َع ِلي ٌم
ِ َويُبَ ِي ُّن اللﱠـهُ لَ ُك ُم ْاﻵيَا
َح ِكي ٌم
24:18 Allah makes plain to you His
revelations. He is Wise, All-Knowing.

اح َشةُ فِي
ِ َِإ ﱠن الﱠذِينَ يُ ِحبﱡونَ أَ ْن ت َ ِشي َع ْالف
ٌ َعذ
ِاب أَ ِلي ٌم فِي ال ﱡد ْنيَا َو ْاﻵ ِخ َرة
َ الﱠذِينَ آ َمنُوا لَ ُه ْم
ََواللﱠـهُ يَ ْعلَ ُم َوأ َ ْنت ُ ْم َﻻ تَ ْعلَ ُمون
24:19 Those who delight in spreading
slanders against the faithful shall be
sternly punished in this life and in the
next. Allah knows, but you do not.

ض ُل اللﱠـ ِه َعلَ ْي ُك ْم َو َر ْح َمتُهُ َوأ َ ﱠن
ْ ََولَ ْو َﻻ ف
وف َر ِحي ٌم
ٌ اللﱠـهَ َر ُء
24:20 But for Allah's grace and mercy, His
compassion and forgiveness (you
would have long since been punished).
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ُ يَا أَيﱡ َها الﱠذِينَ آ َمنُوا َﻻ تَتﱠبِعُوا ُخ
ت
ِ ط َوا
ُ ان َو َم ْن يَتﱠبِ ْع ُخ
َ ش ْي
َ ش ْي
ت ال ﱠ
ال ﱠ
ُان فَإِنﱠه
ِ ط َوا
ِ ط
ِ ط
ض ُل اللﱠـ ِه
ْ ََاء َو ْال ُم ْن َك ِر َولَ ْو َﻻ ف
ِ يَأْ ُم ُر بِ ْالفَ ْحش
علَ ْي ُك ْم َو َر ْح َمتُهُ َما زَ َك ٰى ِم ْن ُك ْم ِم ْن أ َ َح ٍد أ َ َبدًا
َ
َولَ ٰـ ِك ﱠن اللﱠـهَ يُزَ ِ ّكي َم ْن َيشَا ُء َواللﱠـهُ َس ِمي ٌع َع ِلي ٌم
24:21 You that are true believers, do not walk
in the footsteps of Satan. He that walks
in Satan's footsteps is incited by him to
indecency and evil. But for Allah's
grace and mercy, none of you would
have been cleansed of sin. Allah
purifies whom He will; He hears all and
knows all.

۟ َُو َﻻ َيأْتَ ِل أ ُ ۟ول
س َع ِة
ْ َوا ْٱلف
ض ِل ِمن ُك ْم َوٱل ﱠ
أَن يُؤْ ت ُ ٓو ۟ا أ ُ ۟و ِلى
َْٱلقُ ْر َب ٰى َو ْٱل َم َس ٰـ ِكين
۟ ُس ِبي ِل ٱللﱠـ ِه ۖ َو ْليَ ْعف
وا
َ َو ْٱل ُم َه ٰـ ِج ِرينَ فِى
ۗ صفَ ُح ٓو ۟ا ۗ أ َ َﻻ ت ُ ِحبﱡونَ أَن يَ ْغ ِف َر ٱللﱠـهُ لَ ُك ْم
ْ ََو ْلي
َ َُوٱللﱠـه
ور ﱠر ِحي ٌم
ٌ ُغف
24:22 Let not the honourable and rich among
you swear not to give to their kindred,
the poor, and those who have
emigrated for the cause of Allah.
Rather, let them pardon and forgive.
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Do you not wish Allah to forgive you?
He is Forgiving, Merciful.

ت
ِ صنَا
َ ِإ ﱠن الﱠذِينَ َي ْر ُمونَ ْال ُم ْح
ت لُ ِعنُوا ِفي ال ﱡد ْن َيا َو ْاﻵ ِخ َر ِة
ِ ت ْال ُمؤْ ِمنَا
ِ ْالغَا ِف َﻼ
اب َع ِظي ٌم
ٌ ََولَ ُه ْم َعذ
24:23 Those who defame honourable but
unaware believing women shall be
cursed in this world and in the next.
Theirs shall be a woeful punishment

علَ ْي ِه ْم أ َ ْل ِسنَت ُ ُه ْم َوأ َ ْيدِي ِه ْم
َ يَ ْو َم تَ ْش َه ُد
ََوأ َ ْر ُجلُ ُه ْم ِب َما َكانُوا َي ْع َملُون
24:24 on the day when their own tongues,
hands, and feet will testify to what they
did.

َي ْو َمئِ ٍذ يُ َوفِّي ِه ُم اللﱠـهُ دِينَ ُه ُم ْال َح ﱠق
ُ َو َي ْعلَ ُمونَ أ َ ﱠن اللﱠـهَ ُه َو ْال َح ﱡق ْال ُم ِب
ين
24:25 On that day, Allah will justly requite
them. They shall know that Allah is the
Glorious Truth.
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ُ َْال َخبِيث
ت
ِ ات ِل ْل َخبِيثِينَ َو ْال َخبِيثُونَ ِل ْل َخ ِبيثَا
الطيِّبُونَ ِل ﱠ
لطيِّبِينَ َو ﱠ
ات ِل ﱠ
َو ﱠ
ُ َالطيِّب
ت أُولَ ٰـئِ َك
ِ لطيِّبَا
ُمبَ ﱠر ُءونَ ِم ﱠما يَقُولُونَ لَ ُه ْم َم ْغ ِف َرة ٌ َو ِر ْز ٌق َك ِري ٌم
24:26 Unclean women are for unclean men,
and unclean men for unclean women.
But good women are for good men,
and good men for good women. These
shall be cleared of calumny; they shall
be shown forgiveness,

يَا أَيﱡ َها الﱠذِينَ آ َمنُوا َﻻ ت َ ْد ُخلُوا بُيُوتًا
س ِلّ ُموا َعلَ ٰى
ُ َِغي َْر بُيُوتِ ُك ْم َحت ﱠ ٰى ت َ ْستَأْن
َ ُ سوا َوت
َأَ ْه ِل َها ٰ َذ ِل ُك ْم َخي ٌْر لَ ُك ْم َل َعلﱠ ُك ْم تَذَ ﱠك ُرون
24:27 and a generous provision shall be
made for them. Believers, do not enter
the dwellings of other men until you
have asked their owners' permission
and wished them peace. That will be
best for you. Perchance you will take
heed.

______________________________
1. Reference here is made to a lie
about Aisha, Muhammad`s wife
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فِي َها أ َ َحدًا فَ َﻼ ت َ ْد ُخلُوهَا
ار ِجعُوا
ْ لَ ُك ْم َوإِ ْن قِي َل َلكُ ُم
َأَ ْز َك ٰى لَ ُك ْم َواللﱠـهُ بِ َما تَ ْع َملُون
ع ِلي ٌم
َ

فَإِ ْن لَ ْم تَ ِجدُوا
ََحت ﱠ ٰى يُؤْ َذن
ار ِجعُوا هُ َو
ْ َف

24:28 If you find no one in them, do not go in
till you are given leave. If you are
refused admission, it is but right that
you should go away. Allah has
knowledge of all your actions.

علَ ْي ُك ْم ُجنَا ٌح أ َ ْن ت َ ْد ُخلُوا بُيُوتًا
َ ْس
َ لَي
ع لَ ُك ْم َواللﱠـهُ يَ ْعلَ ُم َما
ٌ َغي َْر َم ْس ُكونَ ٍة فِي َها َمتَا
َت ُ ْب ُدونَ َو َما ت َ ْكت ُ ُمون
24:29 It shall be no offence for you to seek
shelter in uninhabited dwellings which
can be of use to you. Allah knows what
you hide and what you reveal.

ار ِه ْم
َ قُ ْل ِل ْل ُمؤْ ِمنِينَ َيغُضﱡوا ِم ْن أ َ ْب
ِ ص
ُ ََويَ ْحف
َظوا فُ ُرو َج ُه ْم ٰ َذ ِل َك أَ ْز َك ٰى لَ ُه ْم إِ ﱠن اللﱠـه
َص َنعُون
ْ َير بِ َما ي
ٌ َِخب
24:30 Say to the believing men and women
to turn away their eyes (from what is
unlawful) and to restrain their sexual
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desires. This will make their lives
purer. Allah has knowledge of all their
actions.

ضضْنَ ِم ْن
َوقُ ْل ِل ْل ُمؤْ ِمنَا ِ
ت يَ ْغ ُ
ار ِه ﱠن َويَ ْحفَ ْ
ظنَ فُ ُرو َج ُه ﱠن َو َﻻ يُ ْبدِينَ
أَ ْب َ
ص ِ
ِزينَتَ ُه ﱠن ِإ ﱠﻻ َما َ
ظ َه َر ِم ْن َها َو ْليَض ِْربْنَ بِ ُخ ُم ِر ِه ﱠن
َعلَ ٰى ُجيُوبِ ِه ﱠن َو َﻻ يُ ْبدِينَ ِزينَت َ ُه ﱠن ِإ ﱠﻻ ِلبُعُولَتِ ِه ﱠن
َاء
اء بُعُولَتِ ِه ﱠن أَ ْو أ َ ْبنَائِ ِه ﱠن أ َ ْو أ َ ْبن ِ
أَ ْو آبَائِ ِه ﱠن أَ ْو آبَ ِ
بُعُولَتِ ِه ﱠن أَ ْو إِ ْخ َوانِ ِه ﱠن أ َ ْو بَنِي إِ ْخ َوانِ ِه ﱠن أ َ ْو بَنِي
سائِ ِه ﱠن أ َ ْو َما َملَ َك ْ
ت أ َ ْي َمانُ ُه ﱠن أ َ ِو
أ َ َخ َواتِ ِه ﱠن أَ ْو نِ َ
الر َجا ِل أ َ ِو
اﻹ ْربَ ِة ِمنَ ِ ّ
التﱠابِ ِعينَ َغي ِْر أُو ِلي ْ ِ
الط ْف ِل الﱠذِينَ لَ ْم يَ ْ
ِّ
اء
ع ْو َرا ِ
س ِ
ظ َه ُروا َعلَ ٰى َ
ت النِّ َ
َو َﻻ َيض ِْربْنَ ِبأ َ ْر ُج ِل ِه ﱠن ِليُ ْعلَ َم َما يُ ْخ ِفينَ ِم ْن
ِزينَ ِت ِه ﱠن َوتُوبُوا ِإلَى اللﱠـ ِه َج ِمي ًعا أَيﱡهَ ْال ُمؤْ ِمنُونَ
لَ َعلﱠ ُك ْم ت ُ ْف ِل ُحونَ
24:31 Say to the believing women to turn
their eyes away (from temptation) and
to preserve their chastity; to cover their
adornments except such as are
normally displayed; to draw their veils
over their bosoms and not to reveal
their finery except to their husbands,
their fathers, their husbands' fathers,
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their sons, their step-sons, their
brothers, their brothers' sons, their
sisters' sons, their women-servants,
the women they possess, male
attendants lacking in natural vigour,
and children who have no knowledge
of sex. And let them not stamp their
feet in walking so as to reveal their
hidden trinkets. Believers, turn to Allah
together in repentance, that you may
prosper.

صا ِل ِحينَ ِم ْن
َوأ َ ْن ِك ُحوا ْاﻷَيَا َم ٰى ِم ْن ُك ْم َوال ﱠ
ُِع َبا ِد ُك ْم َو ِإ َما ِئ ُك ْم ِإ ْن َي ُكونُوا فُقَ َرا َء يُ ْغ ِن ِه ُم اللﱠـه
ع ِلي ٌم
ْ َِم ْن ف
َ ض ِل ِه َواللﱠـهُ َوا ِس ٌع
24:32 Take in marriage those women among
you who are single and those of your
male and female slaves who are
honest. If they are poor, Allah will
enrich them from His own abundance.
Allah is Bounteous, Knowing.
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ف الﱠذِينَ َﻻ يَ ِج ُدونَ نِ َكا ًحا
ِ َو ْليَ ْستَ ْع ِف
ْ ََحت ﱠ ٰى يُ ْغنِيَ ُه ُم اللﱠـهُ ِم ْن ف
َض ِل ِه َوالﱠذِينَ يَ ْبتَغُون
ْ اب ِم ﱠما َملَ َك
ع ِل ْمت ُ ْم
َ ت أَ ْي َمانُ ُك ْم فَ َكاتِبُو ُه ْم إِ ْن
َ َ ْال ِكت
فِي ِه ْم َخي ًْرا َوآتُو ُه ْم ِم ْن َما ِل اللﱠـ ِه الﱠذِي آتَا ُك ْم
ََاء ِإ ْن أ َ َر ْدن
ِ َو َﻻ ت ُ ْك ِرهُوا فَت َ َيا ِت ُك ْم َعلَى ْال ِبغ
ض ْال َح َيا ِة ال ﱡد ْن َيا َو َم ْن
تَ َح ﱡ
َ صنًا ِلت َ ْبتَغُوا
َ ع َر
ور
ٌ ُيُ ْك ِر ْه ُه ﱠن فَإ ِ ﱠن اللﱠـهَ ِم ْن َب ْع ِد ِإ ْك َرا ِه ِه ﱠن َغف
َر ِحي ٌم
24:33 Let those who cannot afford to marry
live in continence until Allah enriches
them of His bounty. As for those of
your slaves who wish for a deed (of
freedom), free them if you find in them
any promise and bestow on them a
part of the riches which Allah has given
you. You shall not force your slavegirls into prostitution in order that you
may make money, if they wish to
preserve their chastity. If any one
compels them then surely after such
compulsion, Allah will be Forgiving,
Merciful.
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ٍ ت ُم َبيِّنَا
ٍ َولَقَ ْد أَ ْنزَ ْلنَا إِلَ ْي ُك ْم آيَا
ت َو َمث َ ًﻼ
َ ِمنَ الﱠذِينَ َخلَ ْوا ِم ْن قَ ْب ِل ُك ْم َو َم ْو ِع
َظةً ِل ْل ُمت ﱠ ِقين
24:34 We have sent down to you revelations
showing you the right path, and a
story about those who have gone
before you and an admonition to
righteous men.

ض َمثَ ُل
ِ س َم َاوا
ور ال ﱠ
ِ ت َو ْاﻷ َ ْر
ُ ُاللﱠـهُ ن
ص َبا ُح ِفي
ْ ص َبا ٌح ْال ِم
ْ ور ِه َك ِم ْش َكاةٍ فِي َها ِم
ِ ُن
ُز َجا َج ٍة ﱡ
ي يُوقَ ُد ِم ْن
ٌ الز َجا َجةُ َكأَنﱠ َها َك ْو َك
ب د ِ ُّر ﱞ
ار َك ٍة زَ ْيتُونَ ٍة َﻻ ش َْرقِيﱠ ٍة َو َﻻ غ َْر ِبيﱠ ٍة
َ
َ َش َج َرةٍ ُمب
ور
ٌ َُار ن
ٌ س ْسهُ ن
ِ ُيَ َكا ُد زَ ْيت ُ َها ي
َ ضي ُء َولَ ْو لَ ْم تَ ْم
ور ِه َم ْن يَشَا ُء
ٍ َُعلَ ٰى ن
ِ ُور يَ ْهدِي اللﱠـهُ ِلن
اس َواللﱠـهُ ِب ُك ِّل
ُ َويَض ِْر
ِ ب اللﱠـهُ ْاﻷ َ ْمثَا َل ِللنﱠ
ع ِلي ٌم
َ
َ ٍش ْيء
24:35 Allah is the light of the heavens and
the earth. His light may be compared
to a niche that enshrines a lamp, the
lamp within a glass which (looks) as if
it were a brilliant star. (It is lit from a
blessed olive tree, neither eastern nor
western. Its very oil would almost shine
forth, though no fire touched it. Light
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upon light; Allah guides to His light
whom He will. Allah sets forth parables
for men. He has knowledge of all
things.

ٍ ِفي بُيُو
ت أَذِنَ اللﱠـهُ أَ ْن ت ُ ْر َف َع َويُ ْذ َك َر
صا ِل
َ ُِفي َها ا ْس ُمهُ ي
َ سبِّ ُح لَهُ ِفي َها ِب ْالغُ ُد ّ ِو َو ْاﻵ
24:36 (His light is found) in houses which
Allah has sanctioned to be exalted and
to have therein His name glorified. In
them morning and evening

ارة ٌ َو َﻻ بَ ْي ٌع َع ْن ِذ ْك ِر اللﱠـ ِه
َ ِر َجا ٌل َﻻ ت ُ ْل ِهي ِه ْم تِ َج
اء ﱠ
الز َكا ِة َيخَافُونَ َي ْو ًما
ِ َص َﻼ ِة َو ِإيت
َو ِإقَ ِام ال ﱠ
ار
ُ ُب ِفي ِه ْالقُل
ُ تَتَقَلﱠ
ُ ص
َ وب َو ْاﻷ َ ْب
24:37 His praise is sung by men whom
neither trade nor sale can divert from
remembering Him, from offering
prayers, or from giving alms; who
dread the day when men's hearts and
eyes shall be troubled;
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ع ِملُوا
َ ِليَ ْج ِزيَ ُه ُم اللﱠـهُ أَ ْح َسنَ َما
ض ِل ِه َواللﱠـهُ يَ ْر ُز ُق َم ْن يَشَا ُء
ْ ََويَ ِزي َدهُ ْم ِم ْن ف
ب
ٍ بِغَي ِْر ِح َسا
24:38 (who hope that Allah will requite them
for their noblest deeds and lavish His
grace upon them. Allah gives without
measure to whom He will.

ب بِ ِقي َع ٍة
ٍ س َرا
َ َوالﱠذِينَ َكفَ ُروا أَ ْع َمالُ ُه ْم َك
سبُهُ ﱠ
ُالظ ْمآ ُن َما ًء َحت ﱠ ٰى إِذَا َجا َءهُ لَ ْم يَ ِج ْده
َ يَ ْح
ُسابَهُ َواللﱠـه
َ
َ ش ْيئًا َو َو َج َد اللﱠـهَ ِع ْن َدهُ فَ َوفﱠاهُ ِح
ب
ِ سا
َ َس ِري ُع ْال ِح
24:39 As for the unbelievers, their works are
like a mirage in a desert. The thirsty
traveller thinks it is water, but when he
comes near he finds that it is nothing.
He finds Allah there, who pays him
back in full. Swift is Allah's reckoning.
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ُ أ َ ْو َك
ٍ ظلُ َما
ي يَ ْغشَاهُ َم ْو ٌج
ٍّ ت فِي بَ ْح ٍر لُ ِ ّج
ُ اب
ٌ ظلُ َم
ات
ٌ س َح
ٌ ِم ْن فَ ْوقِ ِه َم ْو
َ ج ِم ْن فَ ْوقِ ِه
ض إِذَا أَ ْخ َر َج يَ َدهُ لَ ْم يَ َك ْد
ُ بَ ْع
ٍ ض َها فَ ْوقَ بَ ْع
ورا فَ َما لَهُ ِم ْن
ً َُي َراهَا َو َم ْن لَ ْم َي ْج َع ِل اللﱠـهُ لَهُ ن
ور
ٍ ُن
24:40 Or like darkness on a bottomless
ocean covered with clashing billows
and overcast with clouds: darkness
upon darkness. If he stretches out his
hand, he can scarcely see it. Indeed
the man from whom Allah withholds
His light shall find no light at all.

أ َلَ ْم تَ َر أَ ﱠن اللﱠـهَ يُ َسبِّ ُح لَهُ َم ْن فِي
ض َو ﱠ
ٍ صافﱠا
ت ُك ﱞل قَ ْد
ِ س َم َاوا
ال ﱠ
ِ ت َو ْاﻷ َ ْر
َ الطي ُْر
َع ِلي ٌم بِ َما يَ ْف َعلُون
َ ُص َﻼتَهُ َوتَ ْسبِي َحهُ َواللﱠـه
َ
َ ع ِل َم
24:41 Do you not see how Allah is praised by
those in heaven and earth and the
birds with wings outspread? He notes
the prayers and praises of all His
creatures and has knowledge of all
their actions.
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ض َوإِلَى
ِ س َم َاوا
َو ِللﱠـ ِه ُم ْل ُك ال ﱠ
ِ ت َو ْاﻷ َ ْر
ير
ُ ص
ِ اللﱠـ ِه ْال َم
24:42 To Allah belongs the sovereignty in the
heavens and the earth. To Him shall all
things return.

ف
ُ ّس َحابًا ث ُ ﱠم يُ َؤ ِل
َ أَلَ ْم ت َ َر أَ ﱠن اللﱠـهَ يُ ْز ِجي
َب ْينَهُ ث ُ ﱠم َي ْج َعلُهُ ُر َكا ًما فَتَ َرى ْال َو ْدقَ َي ْخ ُر ُج ِم ْن
اء ِم ْن ِج َبا ٍل فِي َها ِم ْن
ِخ َﻼ ِل ِه َويُن ِ َّز ُل ِمنَ ال ﱠ
ِ س َم
ع ْن َم ْن
ْ يب ِب ِه َم ْن يَشَا ُء َو َي
ُ ص
َ ُص ِرفُه
ِ َُب َر ٍد فَي
ار
ُ سنَا َب ْرقِ ِه يَ ْذه
َ َيشَا ُء َي َكا ُد
َ َب ِب ْاﻷ َ ْب
ِ ص
24:43 Do you not see how Allah drives the
clouds, then gathers them and piles
them up in masses which pour down
torrents of rain? From Heaven's
mountains He sends down hail, pelting
with it whom He will and turning it away
from whom He pleases. The flash of
His lightning almost snatches off men's
sight.
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ار إِ ﱠن فِي ٰذَ ِل َك
ُ ّيُقَ ِل
َ ب اللﱠـهُ اللﱠ ْي َل َوالنﱠ َه
ار
َ لَ ِعب َْرة ً ِﻷُو ِلي ْاﻷ َ ْب
ِ ص
24:44 Allah makes the night and the day
succeed one another: surely in this
there is a lesson for clear-sighted men.

َواللﱠـهُ َخ َلقَ ُك ﱠل َدابﱠ ٍة ِم ْن َماءٍ فَ ِم ْن ُه ْم َم ْن
ْ علَ ٰى َب
طنِ ِه َو ِم ْن ُه ْم َم ْن َي ْم ِشي َعلَ ٰى
َ َي ْم ِشي
علَ ٰى أ َ ْربَعٍ َي ْخلُ ُق
َ ِر ْجلَي ِْن َو ِم ْن ُه ْم َم ْن َي ْم ِشي
ِير
ٌ َيءٍ قَد
ْ اللﱠـهُ َما َيشَا ُء ِإ ﱠن اللﱠـهَ َعلَ ٰى ُك ِّل ش
24:45 Allah created every animal from water.
Some creep upon their bellies, others
walk on two legs, and others on four.
Allah creates what He pleases. He has
power over all things.

ٍ ت ُمبَيِّنَا
ٍ لَقَ ْد أَ ْنزَ ْلنَا آيَا
ت َواللﱠـهُ يَ ْهدِي
اط ُم ْستَ ِق ٍيم
ٍ ص َر
ِ َم ْن يَشَا ُء ِإلَ ٰى
24:46 We have sent down revelations
showing clearly (the truth). Allah
guides whom He will to a straight path.
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َ َسو ِل َوأ
ط ْعنَا
ُ الر
َو َيقُولُونَ آ َمنﱠا بِاللﱠـ ِه َوبِ ﱠ
ٌ ث ُ ﱠم يَت َ َولﱠ ٰى فَ ِر
يق ِم ْن ُه ْم ِم ْن بَ ْع ِد ٰذَ ِل َك َو َما أُولَ ٰـئِ َك
َبِ ْال ُمؤْ ِمنِين
24:47 They declare: “We believe in Allah and
His Apostle and obey them both. But a
party of them turn away after this.
Surely these are no believers.

سو ِل ِه ِليَ ْح ُك َم
ُ َوإِذَا ُد
ُ عوا إِلَى اللﱠـ ِه َو َر
ٌ بَ ْينَ ُه ْم إِ َذا فَ ِر
َيق ِم ْن ُه ْم ُم ْع ِرضُون
24:48 And when they are called to Allah and
His Apostle that he may judge between
them, a party of them turn away.

ََو ِإ ْن َي ُك ْن لَ ُه ُم ْال َح ﱡق َيأْتُوا ِإلَ ْي ِه ُم ْذ ِع ِنين
24:49 Had justice been on their side, they
would have come to him in all
obedience.
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ارتَابُوا أَ ْم
ٌ أَفِي قُلُوبِ ِه ْم َم َر
ْ ض أ َ ِم
يف اللﱠـهُ َعلَ ْي ِه ْم َو َرسُولُهُ بَ ْل
َ يَخَافُونَ أ َ ْن يَ ِح
أُولَ ٰـئِ َك ُه ُم ﱠ
َالظا ِل ُمون
24:50 Is there a sickness in their hearts, or
are they in doubt? Do they fear that
Allah and His Apostle may deny them
justice? Surely these are wrongdoers.

عوا إِلَى
ُ إِنﱠ َما َكانَ قَ ْو َل ْال ُمؤْ ِمنِينَ إِذَا ُد
س ِم ْعنَا
ُ اللﱠـ ِه َو َر
َ سو ِل ِه ِليَ ْح ُك َم بَ ْينَ ُه ْم أ َ ْن َيقُولُوا
َ ََوأ
َط ْعنَا َوأُولَ ٰـئِ َك هُ ُم ْال ُم ْف ِل ُحون
24:51 But when true believers are called to
Allah and His Apostle that he may pass
judgement upon them, their only reply
is: 'We hear and obey'. Such men shall
surely prosper.

َش اللﱠـه
ُ َو َم ْن يُ ِطعِ اللﱠـهَ َو َر
َ سولَهُ َو َي ْخ
ََو َيت ﱠ ْق ِه فَأُولَ ٰـئِ َك هُ ُم ْالفَائِ ُزون
24:52 Those who obey Allah and His
apostles, those that revere Allah and
fear Him, shall surely triumph.
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س ُموا بِاللﱠـ ِه َج ْه َد أ َ ْي َمانِ ِه ْم لَئِ ْن
َ َوأَ ْق
ٌطا َعة
َ أَ َم ْرتَ ُه ْم لَيَ ْخ ُر ُج ﱠن قُ ْل َﻻ ت ُ ْق ِس ُموا
َير بِ َما ت َ ْع َملُون
ٌ َِم ْع ُروفَةٌ إِ ﱠن اللﱠـهَ َخب
24:53 They solemnly swear by Allah that if
you order them, they would certainly
go forth. Say: ‘Do not swear: true
obedience (will count). Allah is
cognizant of all your actions'.

سو َل
ُ الر
قُ ْل أَ ِطيعُوا اللﱠـهَ َوأ َ ِطيعُوا ﱠ
علَ ْي ُك ْم َما
َ فَإِ ْن ت َ َولﱠ ْوا فَإِنﱠ َما َعلَ ْي ِه َما ُح ِ ّم َل َو
سو ِل
ُ الر
علَى ﱠ
َ ُح ِ ّم ْلت ُ ْم َو ِإ ْن ت ُ ِطيعُوهُ تَ ْهتَدُوا َو َما
ِإ ﱠﻻ ْالبَ َﻼغُ ْال ُم ِبي ُن
24:54 Say: "Obey Allah and obey His
Apostle. If you turn away, he is still
bound to fulfil his duty, and you
yourselves are bound to fulfil yours. If
you obey him, you shall be guided. The
duty of an apostle is only to give a
plain message'.
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ع ِملُوا
َ َو َع َد اللﱠـهُ الﱠذِينَ آ َمنُوا ِم ْن ُك ْم َو
ض َك َما
ِ صا ِل َحا
ال ﱠ
ِ ت لَيَ ْست َ ْخ ِلفَنﱠ ُه ْم فِي ْاﻷ َ ْر
ف الﱠذِينَ ِم ْن قَ ْب ِل ِه ْم َولَيُ َم ِ ّكن ﱠَن لَ ُه ْم دِينَ ُه ُم
َ َا ْست َ ْخل
ض ٰى لَ ُه ْم َولَيُ َب ِ ّدلَنﱠ ُه ْم ِم ْن َب ْع ِد خ َْو ِف ِه ْم
ْ الﱠذِي
َ َ ارت
أَ ْمنًا َي ْعبُدُونَ ِني َﻻ يُ ْش ِر ُكونَ ِبي َش ْيئًا َو َم ْن َكفَ َر
ََب ْع َد ٰ َذ ِل َك فَأُولَ ٰـ ِئ َك ُه ُم ْالفَا ِسقُون
24:55 Allah has promised those of you who
believe and 24:55 do good works to
make them masters in the land as He
had made their ancestors before them,
to strengthen the Faith He chose for
them, and to change their fear to
safety. Let them worship Me and serve
no other gods besides Me. Wicked
indeed are they who after this deny
Me.

ص َﻼة َ َوآتُوا ﱠ
الز َكاة َ َوأ َ ِطيعُوا
َوأَقِي ُموا ال ﱠ
َسو َل لَ َعلﱠ ُك ْم ت ُ ْر َح ُمون
ُ الر
ﱠ
24:56 Attend to your prayers, pay the almstax, and obey the Apostle, so that you
may be shown mercy.

Part-18

[65]

SURAH 24:

“An-Nur"

سبَ ﱠن الﱠذِينَ َكفَ ُروا ُم ْع ِج ِزينَ فِي
َ َﻻ تَ ْح
ير
ُ ص
ُ ض َو َمأ ْ َوا ُه ُم النﱠ
ِ ْاﻷ َ ْر
ِ س ْال َم
َ ْار َولَبِئ
24:57 Never think that the unbelievers will be
beyond (God's) reach in this world.
Hell shall be their home. An evil fate
awaits them.

ََيا أَيﱡ َها الﱠذِينَ آ َمنُوا ِل َي ْستَأْ ِذ ْن ُك ُم الﱠذِين
ْ َملَ َك
ت أ َ ْي َمانُ ُك ْم َوالﱠذِينَ لَ ْم َي ْبلُغُوا ْال ُحلُ َم ِم ْنكُ ْم
َ ثَ َﻼ
ٍ ث َم ﱠرا
َص َﻼةِ ْالفَ ْج ِر َو ِحين
َ ت ِم ْن قَ ْب ِل
ضعُونَ ثِ َيا َب ُك ْم ِمنَ ﱠ
ِص َﻼة
َ َت
َ يرةِ َو ِم ْن َب ْع ِد
َ الظ ِه
ُ َاء ث َ َﻼ
ٍ ع ْو َرا
ْس َعلَ ْي ُك ْم َو َﻻ
ِ ْال ِعش
َ ث
َ ت لَ ُك ْم لَي
َ َعلَ ْي ِه ْم ُجنَا ٌح بَ ْع َد ُه ﱠن
ض ُك ْم
ُ ط ﱠوافُونَ َعلَ ْي ُك ْم بَ ْع
ُت َواللﱠـه
ِ ض َك ٰذَ ِل َك يُبَ ِيّ ُن اللﱠـهُ َل ُك ُم ْاﻵيَا
ٍ علَ ٰى بَ ْع
َ
ع ِلي ٌم َح ِكي ٌم
َ
24:58 Believers, let your slaves and those
who have not come of age ask your
leave when they come in to see you on
three occasions: before the morning
prayer, when you have put off your
garments in the heat of noon, and after
the evening prayer. These are the
three occasions of privacy. At other
times, it is wrong neither for you nor for
them to go around (visiting) one
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another. Thus Allah makes plain to you
His revelations: He is Knowing, Wise.

ْ َ َو ِإذَا َبلَ َغ ْاﻷ
طفَا ُل ِم ْن ُك ُم ْال ُحلُ َم
فَ ْل َي ْستَأْ ِذنُوا َك َما ا ْستَأ ْ َذنَ الﱠذِينَ ِم ْن قَ ْب ِل ِه ْم َك ٰ َذ ِل َك
ع ِلي ٌم َح ِكي ٌم
َ ُيُ َب ِيّ ُن اللﱠـهُ لَ ُك ْم آ َيا ِت ِه َواللﱠـه
24:59 And when they have reached the age
of puberty, let your children still ask
your leave as their elders do. Thus
Allah makes plain to you His
revelations. He is Wise, Knowing.

اء ﱠ
َالﻼتِي َﻻ يَ ْر ُجون
ِ س
َ َِّو ْالقَ َوا ِع ُد ِمنَ الن
ض ْعنَ ثِيَابَ ُه ﱠن
ٌ ْس َعلَ ْي ِه ﱠن ُجنَا
َ َح أَ ْن ي
َ نِ َكا ًحا فَلَي
ٍ َغي َْر ُمتَبَ ِ ّر َجا
ت بِ ِزينَ ٍة َوأَ ْن يَ ْست َ ْع ِف ْفنَ َخي ٌْر لَ ُه ﱠن
ع ِلي ٌم
َ س ِمي ٌع
َ َُواللﱠـه
24:60 It shall be no offence for old spinsters
who have no hope of marriage to
discard their cloaks provided they do
not reveal their adornments. Better if
they abstain (from this). Allah hears all
and knows all
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ْس َعلَى ْاﻷ َ ْع َم ٰى َح َر ٌج َو َﻻ َعلَى
َ لَي
يض َح َر ٌج َو َﻻ
ٌ ْاﻷَع َْرجِ َح َر
ِ ج َو َﻻ َع َلى ْال َم ِر
ت
ِ علَ ٰى أ َ ْنفُ ِس ُك ْم أَ ْن تَأ ْ ُكلُوا ِم ْن بُيُوتِ ُك ْم أَ ْو بُيُو
َ
ت ِإ ْخ َوا ِن ُك ْم أ َ ْو
ِ ت أ ُ ﱠم َها ِت ُك ْم أَ ْو بُيُو
ِ آ َبا ِئ ُك ْم أَ ْو بُيُو
ت
ِ ام ُك ْم أ َ ْو بُيُو
ِ ت أَخ ََوا ِت ُك ْم أَ ْو بُيُو
ِ بُيُو
ِ ت أ َ ْع َم
َ ت خ
َاﻻ ِت ُك ْم
ِ ت أَ ْخ َوا ِل ُك ْم أَ ْو بُيُو
ِ َع ﱠما ِت ُك ْم أَ ْو بُيُو
علَ ْي ُك ْم
َ ْس
َ أَ ْو َما َملَ ْكت ُ ْم َمفَا ِت َحهُ أ َ ْو
َ صدِي ِق ُك ْم لَي
ُجنَا ٌح أ َ ْن تَأْ ُكلُوا َج ِميعًا أ َ ْو أ َ ْشتَاتًا فَإ ِ َذا َدخ َْلت ُ ْم
س ِلّ ُموا َعلَ ٰى أ َ ْنفُ ِس ُك ْم تَ ِحيﱠةً ِم ْن ِع ْن ِد اللﱠـ ِه
َ َبُيُوتًا ف
َ ًار َكة
ت
ِ ط ِّي َبةً َك ٰذَ ِل َك يُ َب ِّي ُن اللﱠـهُ لَ ُك ُم ْاﻵ َيا
َ ُم َب
َلَ َعلﱠ ُك ْم ت َ ْع ِقلُون
24:61 It shall be no offence for the blind, the
lame, the sick and yourselves to eat at
your table. Nor shall it be an offence
for you to eat in your houses and in the
houses of your fathers, your mothers,
your brothers, your sisters, your
paternal uncles, your paternal aunts,
your maternal uncles, your maternal
aunts or in houses with the keys of
which you are entrusted, or in those of
your friends. It shall be equally lawful
whether you eat together or apart.
When you enter houses, salute one
another with a salutation from Allah,
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blessed and kind. Thus Allah makes
clear to you His revelations so that you
may understand.

ِإنﱠ َما ْال ُمؤْ ِمنُونَ الﱠذِينَ آ َمنُوا بِاللﱠـ ِه
ام ٍع لَ ْم
ِ سو ِل ِه َو ِإذَا َكانُوا َم َعهُ َعلَ ٰى أ َ ْم ٍر َج
ُ َو َر
يَ ْذ َهبُوا َحت ﱠ ٰى يَ ْستَأ ْ ِذنُوهُ ِإ ﱠن الﱠذِينَ يَ ْستَأ ْ ِذنُون ََك
سو ِل ِه فَإِذَا
ُ أُولَ ٰـئِ َك الﱠذِينَ يُؤْ ِمنُونَ بِاللﱠـ ِه َو َر
ت ِم ْن ُه ْم
َ ْض شَأْنِ ِه ْم فَأ ْ َذ ْن ِل َم ْن ِشئ
َ ُا ْستَأ ْ َذن
ِ وك ِلبَ ْع
َ ََوا ْستَ ْغ ِف ْر لَ ُه ُم اللﱠـهَ إِ ﱠن اللﱠـه
ور َر ِحي ٌم
ٌ ُغف
24:62 The believers are only those who have
faith in Allah and His Apostle, and who,
when gathered with him upon a grave
occasion, do not depart till they have
begged his leave. The men who ask
your leave are those who truly believe
in Allah and His Apostle. When they
ask your leave to go away on some
business of their own, grant it to
whomever you please and implore
Allah to forgive them; Allah is
Forgiving, Merciful.
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اء
ِ سو ِل بَ ْينَ ُك ْم َك ُد َع
ُ الر
عا َء ﱠ
َ َﻻ ت َ ْجعَلُوا ُد
َضا قَ ْد يَ ْعلَ ُم اللﱠـهُ الﱠذِينَ يَت َ َسلﱠلُون
ً ض ُك ْم بَ ْع
ِ بَ ْع
ِم ْن ُك ْم ِل َواذًا فَ ْليَ ْحذَ ِر الﱠذِينَ يُخَا ِلفُونَ َع ْن أَ ْم ِر ِه
اب أ َ ِلي ٌم
ٌ َعذ
َ صي َب ُه ْم
ِ ُصي َب ُه ْم ِفتْنَةٌ أ َ ْو ي
ِ ُ أ َ ْن ت
24:63 Do not make the calling of the Apostle
among yourselves like your calling one
another. Allah knows those of you who
steal away, concealing themselves. Let
those who disobey his orders beware,
lest some affliction befall them or some
woeful scourge be visited upon them.

ض
ِ س َم َاوا
أَ َﻻ ِإ ﱠن ِللﱠـ ِه َما فِي ال ﱠ
ِ ت َو ْاﻷ َ ْر
قَ ْد يَ ْعلَ ُم َما أَ ْنت ُ ْم َعلَ ْي ِه َويَ ْو َم يُ ْر َجعُونَ ِإلَ ْي ِه
َيءٍ َع ِلي ٌم
ْ فَيُنَبِّئ ُ ُه ْم بِ َما َع ِملُوا َواللﱠـهُ بِ ُك ِّل ش
24:64 To Allah belongs what the heavens
and the earth contain. He has
knowledge of what you are about. On
the day when they return to Him, He
will declare to them all thay they have
done. He has knowledge of all things.

Part-18

[70]

SURAH 25:

AL – FURQAN

In the Name of Allah, the Compassionate,
the Merciful

علَ ٰى َع ْب ِد ِه
َ َار َك الﱠذِي ن ﱠَز َل ْالفُ ْرقَان
َ َتَب
ِيرا
ً ِل َي ُكونَ ِل ْلعَالَ ِمينَ نَذ
25:1

Blessed be He who has revealed AlFurqan (the Criterion) to His servant,
that he may be a warner to all
mankind;

ض َولَ ْم
ِ س َم َاوا
الﱠذِي لَهُ ُم ْل ُك ال ﱠ
ِ ت َو ْاﻷ َ ْر
ٌ يَت ﱠ ِخ ْذ َولَدًا َولَ ْم يَ ُك ْن لَهُ ش َِر
َيك فِي ْال ُم ْل ِك َو َخلَق
ِيرا
ً ُك ﱠل َش ْيءٍ فَقَ ﱠد َرهُ ت َ ْقد
25:2 the Lord of the heavens and the earth,
who has begotten no children and has
no partner in His sovereignty; who has
created all things and ordained them in
due proportion.
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ش ْيئًا
َ ََوات ﱠ َخذُوا ِم ْن دُونِ ِه آ ِل َهةً َﻻ يَ ْخلُقُون
ضرا َو َﻻ
َ َو ُه ْم يُ ْخلَقُونَ َو َﻻ يَ ْم ِل ُكونَ ِﻷ َ ْنفُ ِس ِه ْم
ُ ُنَ ْفعًا َو َﻻ يَ ْم ِل ُكونَ َم ْوتًا َو َﻻ َحيَاة ً َو َﻻ ن
ورا
ً ش
25:3 Yet (the unbelievers) serve, besides
him, other gods which can create
nothing and were themselves created:
(gods) which can neither help nor harm
themselves, and which have no power
over life or death, or the raising of the
dead.

َوقَا َل الﱠذِينَ َكفَ ُروا ِإ ْن َه ٰـ َذا ِإ ﱠﻻ ِإ ْف ٌك
علَ ْي ِه قَ ْو ٌم آخ َُرونَ فَقَ ْد َجا ُءوا
َ ُا ْفتَ َراهُ َوأَ َعانَه
ُ
ورا
ً ظ ْل ًما َو ُز
25:4 The unbelievers say: 'This is but a
forgery of his own invention, in which
other have helped him'. Unjust is what
they say and false.

ي
ِ س
ُ اط
َ ََوقَالُوا أ
َ ير ْاﻷ َ ﱠو ِلينَ ا ْكتَت َ َب َها فَ ِه
ً ص
يﻼ
ِ َ ت ُ ْملَ ٰى َعلَ ْي ِه بُ ْك َرة ً َوأ
25:5 And they say: 'Fables of the ancients
he has written: they are dictated to him
morning and evening.
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س ﱠر فِي
ّ ِ قُ ْل أَ ْنزَ لَهُ الﱠذِي يَ ْعلَ ُم ال
ورا َر ِحي ًما
ِ س َم َاوا
ال ﱠ
ً ُض إِنﱠهُ َكانَ َغف
ِ ت َو ْاﻷ َ ْر
25:6 Say 'It was sent down by Him who
knows the secrets of heaven and
earth. He is Forgiving, Merciful.'

سو ِل َيأ ْ ُك ُل ﱠ
ام
ُ الر
َوقَالُوا َما ِل َه ٰـ َذا ﱠ
َ الط َع
ق لَ ْو َﻻ أ ُ ْن ِز َل ِإلَ ْي ِه َملَ ٌك
ِ َو َي ْم ِشي ِفي ْاﻷ َ ْس َوا
ِيرا
ً فَ َي ُكونَ َم َعهُ نَذ
25:7 They also say: 'How is it that this
Apostle eats and walks about the
market-places? Why has no angel
been sent down with him to warn us?

ٌون لَهُ َجنﱠة
ُ أَ ْو يُ ْلقَ ٰى ِإلَ ْي ِه َك ْن ٌز أَ ْو ت َ ُك
ﱠ
الظا ِل ُمونَ ِإ ْن تَت ﱠ ِبعُونَ إِ ﱠﻻ
َيأ ْ ُك ُل ِم ْن َها َوقَا َل
ورا
ً َر ُج ًﻼ َم ْس ُح
25:8 Or (why) has no treasure been given
him, no garden to provide his
sustenance ? And the wrongdoers say:
'The man you follow is surely
bewitched.'
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ُ ا ْن
ضلﱡوا
َ َض َربُوا لَ َك ْاﻷ َ ْمثَا َل ف
َ ْف
َ ظ ْر َكي
سبِي ًل
َ َفَ َﻼ يَ ْست َ ِطيعُون
25:9 See what they compare you with?
Surely they have gone astray and
cannot return to the true path.

ار َك الﱠذِي ِإ ْن شَا َء َج َع َل لَ َك َخي ًْرا
َ تَ َب
ٍ ِم ْن ٰ َذ ِل َك َجنﱠا
ار
ُ ت ت َ ْج ِري ِم ْن ت َ ْح ِت َها ْاﻷ َ ْن َه
ورا
ُ َُو َي ْج َع ْل لَ َك ق
ً ص
25:10 Blessed be He who, if He wills, can
give you better things than these:
gardens watered by running streams,
and palaces.

ب
َب ْل َكذﱠبُوا ِبال ﱠ
َ سا َع ِة َوأ َ ْعت َ ْدنَا ِل َم ْن َكذﱠ
يرا
ِبال ﱠ
ً س ِع
َ سا َع ِة
25:11 They deny the Hour of Doom. For
those who deny that hour, We have
prepared a blazing fire.
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ان بَ ِعي ٍد َس ِمعُوا لَ َها
ٍ ِإ َذا َرأَتْ ُه ْم ِم ْن َم َك
ً تَغَيﱡ
يرا
ً ِظا َوزَ ف
25:12 When it sees them from a far-off place,
they shall hear it raging and roaring.

َضيِّقًا ُمقَ ﱠرنِين
َ َو ِإذَا أ ُ ْلقُوا ِم ْن َها َم َكانًا
ورا
ً َُد َع ْوا هُنَا ِل َك ثُب
25:13 And when, chained together, they are
flung into some narrow space, inside it,
they will then and there plead for
destruction.

عوا
ُ احدًا َوا ْد
ِ ورا َو
ُ َﻻ تَ ْد
ً ُعوا ْاليَ ْو َم ثُب
يرا
ً ِورا َكث
ً ُثُب
25:14 (But they will be told): *Do not plead
today for one destruction; plead for
more and more.'

قُ ْل أ َ ٰذَ ِل َك َخي ٌْر أَ ْم َجنﱠة ُ ْال ُخ ْل ِد الﱠتِي ُو ِع َد
ْ ْال ُمتﱠقُونَ َكان
يرا
ً ص
ِ َت لَ ُه ْم َجزَ ا ًء َو َم
25:15 Say: "Which is better, this or the
Paradise of Immortality which the
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righteous have been promised? It is
their recomepnse and their resort.

علَ ٰى
َ َلَ ُه ْم ِفي َها َما يَشَا ُءونَ خَا ِلدِينَ َكان
ً ُ َر ِب َّك َو ْعدًا َم ْسئ
وﻻ
25:16 Abiding there for ever, they shall find in
it all that they desire. That is a promise
to be prayed for from your Lord.'

ُ َو َي ْو َم َي ْح
ُون
ِ ش ُر ُه ْم َو َما َي ْعبُ ُدونَ ِم ْن د
ضلَ ْلت ُ ْم ِع َبادِي َه ٰـؤ َُﻻ ِء أَ ْم هُ ْم
ْ َاللﱠـ ِه فَ َيقُو ُل أَأَ ْنت ُ ْم أ
س ِبي َل
ضلﱡوا ال ﱠ
َ
25:17 On the day when He assembles them
with all that they worship besides Allah,
He will say: 'Was it you who misled My
servants, or did they themselves go
astray?'

س ْب َحان ََك َما َكانَ يَ ْنبَ ِغي لَنَا أ َ ْن
ُ قَالُوا
نَت ﱠ ِخ َذ ِم ْن دُونِ َك ِم ْن أَ ْو ِليَا َء َولَ ٰـ ِك ْن َمت ﱠ ْعت َ ُه ْم
ورا
ُ ََوآبَا َءهُ ْم َحت ﱠ ٰى ن
ً ُسوا ال ِذّ ْك َر َو َكانُوا قَ ْو ًما ب
25:18 They will answer: 'Glory be to you. We
should not have taken other guardians
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besides You. But You gave them and
their fathers the good things of life, so
that they forgot Your warning and thus
became lost people'.

َفَقَ ْد َكذﱠبُو ُك ْم ِب َما تَقُولُونَ فَ َما ت َ ْست َ ِطيعُون
ْ ص ًرا َو َم ْن َي
عذَابًا
ْ َص ْرفًا َو َﻻ ن
َ ُظ ِل ْم ِم ْن ُك ْم نُ ِذ ْقه
َ
يرا
ً َك ِب
25:19 (Then Allah will say): 'Now they deny
what you say. You cannot avert (your
doom) nor (get) help. Those of you
who have done wrong, We shall sternly
punish.

س ْلنَا قَ ْبلَ َك ِمنَ ْال ُم ْر َس ِلينَ ِإ ﱠﻻ
َ َو َما أَ ْر
ﱠ
ُ ام َويَ ْم
ق
َِإنﱠ ُه ْم لَيَأْ ُكلُون
ِ شونَ فِي ْاﻷ َ ْس َوا
َ الط َع
َصبِ ُرونَ َو َكان
ْ َ ض فِتْنَةً أَت
ٍ ض ُك ْم ِلبَ ْع
َ َو َج َع ْلنَا بَ ْع
يرا
ً ص
ِ ََرب َﱡك ب
25:20 We have sent no apostles before you
who did not eat or walk about in the
market-place. We test you by means of
one another. Will you not have
patience? Your Lord observes all.
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Historic Background
Surah Al-Mu'minun
Ayahs
118

Revelation Place
Makkah

Name
The surah takes its name, Al-Mu'minun, from
the first verse.

Period of Revelation.
Both its style and theme indicate that it was
revealed during the middle stage of
Prophethood at Makkah. Reading between
the lines, one feels that a bitter conflict had
begun between the, Holy Prophet and the
disbelievers
of
Makkah,
though
the
persecution by them had not yet become
tyrannical. It appears that the surah was sent
down during the climax of the "Famine" in
Makkah (vv. 75-76), which according to
authentic traditions occurred during the
middle stage of Prophethood. Moreover,
according to a tradition related by 'Urwah bin
Zubair, Hadarat Umar who had embraced
Islam by that time, said, "This Surah was
revealed in my presence and I myself
observed the state of the Holy Prophet during
its revelation. When the revelation ended , the
Holy Prophet remarked, 'On this occasion ten
such verses have been sent down to me that
the one who measures up to them, will most
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surely go to Paradise'. Then he recited the
initial verses of the surah." (Ahmad, Tirmizi,
Nasai, Hakim).

Theme Topics
The central theme of the surah is to invite the
people to accept and follow the Message of
the Holy Prophet and the whole Surah
revolves round this theme.

Summary
The fact that the people who have accepted
the Message of the Holy Prophet have started
acquiring such and such noble qualities of
character is a practical proof of the truth of the
Message. 1-11
In this passage, attention has been drawn to
the creation of man and the universe to
impress that the whole universe including
man's own self, is a clear proof of the truth of
the Holy Prophet's Message, which invites the
people to accept Tauhid and life in the
Hereafter. 12-22
Then the stories of the former Prophets and
their communities have been cited as
historical evidences of the truth of the
Message. They prove the following things :
The objections and the doubts that the
antagonists are raising against the Message
of Muhammad (Allah's peace be upon him)
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are not new. These were raised against the
former Prophets also whom they themselves
acknowledged as Messengers of Allah.
Therefore they should learn a lesson from
their history and judge for themselves
whether the Prophets were in the right or their
objectors.
The Message of Tauhid and the Hereafter
that Muhammad (Allah's peace be upon him)
is conveying is the same as was brought by
the former Prophets; therefore they should
accept it.
They should take a warning from the
consequences met by those communities
who rejected the Message of their Prophets.
All the Prophets brought one and the same
religion from Allah and they all belonged to
one and the same community. All other
religions were invented by the people
themselves and none of them is from
Allah. 23-54
After relating the stories of the Prophets, a
fundamental principle has been enunciated:
Success and prosperity in the worldly life is
not a criterion of success in the sight of Allah.
If some persons (or a person) are enjoying
prosperity, wealth, power and the like in this
world, it does not mean that they are favorites
of Allah. Likewise, the poverty and adversity
of other people is not a proof that Allah is
displeased with them. The real criterion is
Faith (or lack of it). This declaration was
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needed because the antagonists of the Holy
Prophet were the great chiefs of Makkah, who
(and their followers) were deluded by their
own prosperity that God and their deities were
well pleased with them. On the other hand,
they argued, the fact that Muhammad (Allah's
peace be upon him) and his followers were
indigent and in a state of helplessness, was a
clear proof that Allah was not pleased with
them, and they were under the curse of their
deities. 55-67
In this passage different arguments have
been used to convince them that Muhammad
(Allah's peace be upon him) was a true
Prophet of Allah. Then they have been told
that the Famine (vv. vv. 75-76) was merely a
warning and therefore "it is better for you to
mend your ways; otherwise you will be visited
by a terrible scourge." 68-77
Again they have been invited to observe the
Signs in the universe and in their own selves
because these are clear proofs of the truth of
the Message of the Holy Prophet. 78-95
The Holy Prophet has been told not to adopt
any wrong way in retaliation to counteract the
evil ways of the enemies, and to guard
against the incitement of Satan. 96-97
In this concluding passage, the enemies of
the truth have been warned that they shall
have to render an account in the Hereafter
and bear the consequences of their
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persecution of the Believers; therefore they
should mend their ways. 98-118
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Surah An-Nur
Ayahs
64

Revelation Place
Madinah

Name
This Surah takes
from verse 35.

its

name,

An

Nur,

Period of Revelation
The consensus of opinion is that it was sent
down after the Campaign against Bani alMustaliq and this is confirmed by vv. 1120 that deal with the incident of the "Slander",
which occurred during that Campaign. But
there is a difference of opinion as to whether
this Campaign took place in 5 A. H. before
the Battle of the Trench or in 6 A. H. after it. It
is important to decide this issue in order to
determine whether this Surah was sent down
earlier or Surah Al- Ahzab(XXXIII), which is
the only other Surah containing the
Commandments about the observance of
purdah by women. Surah Al-Ahzab was
admittedly sent down on the occasion of the
Battle of the Trench. Now if this Battle
occurred earlier, it would mean that the initial
instructions
in
connection
with
the
Commandments of purdah were sent down in
Surah
Al-Ahzab
and
they
were
complemented later by the Commandments
revealed in this Surah. On the other hand, if
the Campaign against Bani al-Mustaliq
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occurred earlier, the chronological order of
the Commandments would be reversed, and
it would become difficult to understand the
legal wisdom and implications of the
Commandments of purdah.
According to Ibn Sa'd, the Campaign against
Bani al Mustaliq took place in Shaban 5 A. H.
and the Battle of the Trench in Zil- Qa'dah the
same year. This opinion is based on some
traditions from Hadarat Ayesha about the
events connected with the "Slander" in which
she refers to a dispute between Hadrat Sa'd
bin 'Ubadah and Sa'd bin Mu'az. Hadrat Sa'd
bin Mu'az, according to authentic traditions,
died during the Campaign against Bani
Quraizah, which took place immediately after
the Battle of the Trench. It is, therefore,
evident that he could not be present in 6 A. H.
to take part in a dispute about the "Slander".
On the other hand, Muhammad bin Ishaq
says that the Battle of the Trench took place
in Shawwal 5 A. H. and the Campaign against
Bani al-Mustaliq in Sha'ban 6 A. H. This
opinion is supported by many authentic
traditions from Hadrat Ayesha and others.
According to these traditions, (1) the
Commandments about purdah had been sent
down in Surah Al-Ahzab before the incident of
the "Slander", (2) the Holy Prophet had
married Hadrat Zainab in Zil-Qa'dah 5 A. H.
after the Battle of the Trench, (3) Hamnah,
sister of Hadrat Zainab, had taken a leading
part in spreading the "Slander", just because
Hadrat Ayesha was a rival of her sister. All
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this evidence supports
Muhammad bin Ishaq.

the

view

of

Now let us consider the two opinions a little
more closely. The only argument in favor of
the first opinion is the mention of the
presence of Hadrat Sa'd bin Mu'az in a
dispute connected with the incident of the
"Slander". But this argument is weakened by
some other traditions from Hadrat Ayesha, in
which she mentions Hadrat Usaid bin Hudair
instead of Hadrat Sa'd bin Mu'az in this
dispute. It may, therefore, be assumed that
there has been some confusion regarding the
two names in reporting the traditions.
Moreover, if we accept the first opinion, just
because of the mention of the name of Hadrat
Sa'd bin Mu'az in some traditions, we
encounter other difficulties that cannot be
resolved in any way. For, in that case, we
shall have to admit that the revelation of the
Commandments of purdah and the Holy
Prophet's marriage with Hadrat Zainab had
taken place even earlier than the Battle of the
Trench. But we learn from the Qur'an and
many authentic traditions that both these
events happened after that Battle and the
Campaign against Bani Quraizah. That is why
Ibn Hazm, Ibn Qayyim and some other
eminent scholars have held the opinion of
Muhammad bin Ishaq as correct, and we also
hold it to be so. Thus, we conclude that Surah
Al Ahzab was sent down earlier than Surah
An-Nur, which was revealed in the latter half
of 6 A. H. several months after Surah Al
Ahzab.
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Historical Background
Now let us review the circumstances existing
at the time of the revelation of this surah. It
should be kept in mind that the incident of the
"Slander", which was the occasion of its
revelation, was closely connected with the
conflict between Islam and the disbelievers.
After the victory at Badr, the Islamic
movement began to gain strength day by day;
so much so that by the time of the Battle of
the Trench, it had become so strong that the
united forces of the enemy numbering about
ten thousand failed to crush it and had to
raise the siege of Al Madinah after one
month. It meant this, and both the parties
understood it well, that the war of aggression
which the Disbelievers had been waging for
several years, had come to an end. The Holy
Prophet himself declared: "After this year, the
Quraish will not be able to attack you; now
you will take the offensive."
When the disbelievers realized that they
could not defeat Islam on the battlefield, they
chose the moral front to carry on the conflict.
It cannot be said with certainty whether this
Change of tactics was the outcome of
deliberate consultations, or it was the
inevitable result of the humiliating retreat in
the Battle of the Trench, for which all the
available forces of the enemy had been
concentrated:They knew it well that the rise of
Islam was nor due to the numerical strength
of the Muslims nor to their superior arms and
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ammunition nor to their greater material
resources; nay, the Muslims were fighting
against fearful odds on all these fronts. They
owed their success to their moral superiority.
Their enemies realized that the pure and
noble qualities of the Holy Prophet and his
followers were capturing the hearts of the
people, and were also binding them together
into a highly disciplined community. As a
result of this, they were defeating
the mushriks and the Jews both on the peace
and on the war front, because the latter
lacked discipline and character.
Under the above mentioned circumstances,
the wicked designs of the disbelievers led
them to start a campaign of vilification against
the Holy Prophet and the Muslims in order to
destroy the bulwark of morale that was
helping them to defeat their enemies.
Therefore the strategy was to attain the
assistance of the hypocrites to spread
slanders against the Holy Prophet and his
followers so that the mushriks and the Jews
could exploit these to sow the seeds of
discord among the Muslims and undermine
their discipline.
The first opportunity for the use of the new
strategy was afforded in Zil-Qa'dah 5 A. H.
when the Holy Prophet married Hadrat Zainab
(daughter of Jahsh), who was the divorced
wife of his adopted son, Zaid bin Harithah.
The Holy Prophet had arranged this marriage
in order to put an end to the custom of
ignorance, which gave the same status to the
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adopted son that was the right only of the son
from one's own loins. The hypocrites,
however, considered it a golden opportunity
to vilify the Holy Prophet from inside the
community,
and
the
Jews
and
the mushriks exploited it from outside to ruin
his high reputation by this malicious slander.
For this purpose fantastic stories were
concocted and spread to this effect: "One day
Muhammad (Allah's peace be upon him)
happened to see the wife of his adopted son
and fell in love with her; he maneuvered her
divorce and married her." Though this was an
absurd fiction it was spread with such skill,
cunning and artfulness that it succeeded in its
purpose; so much so that some Muslim
traditionalists and commentators also have
cited some parts of it in their writings, and the
orientalists have exploited these fully to vilify
the Holy Prophet. As a matter of fact, Hadrat
Zainab was never a stranger to the Holy
Prophet that he should see her by chance
and fall in love with her at first sight. For she
was his first cousin, being the daughter of his
real paternal aunt, Umaimah, daughter of
Abdul Muttalib. He had known her from her
childhood to her youth. A year before this
incident, he himself had persuaded her to
marry Hadarat Zaid in order to demonstrate
practically that the Quraish and the liberated
slaves were equal as human being. As she
never reconciled herself to her marriage with
a liberated slave, they could not pull on
together for long, which inevitably led to her
divorce. The above mentioned facts were well
known to all, yet the slanderers succeeded in
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their false propaganda with the result that
even today there are people who exploit
these things to defame Islam.
The second slander was made on the honor
of Hadrat Ayesha, a wife of the Holy Prophet,
in connection with an incident which occurred
while he was returning from the Campaign
against Bani al-Mustaliq. As this attack was
even severer than the first one and was the
main background of this Surah, we shall deal
with it in greater detail.
Let us say a few words about Abdullah bin
Ubayy, who played the part of a villain in this
attack. He belonged to the clan of Khazraj
and was one of the most important chiefs of
Al-Madinah. The people had even intended to
make him their king a little before the Holy
Prophet's migration there, but the scheme
had to be dropped because of the changed
circumstances. Though he had embraced
Islam, he remained at heart a hypocrite and
his hypocrisy was so manifest that he was
called the "Chief of the Hypocrites". He never
lost any opportunity to slander Islam in order
to take his revenge.
Now the main theme. When in Sha'ban 6 A.
H. the Holy Prophet learned that the people of
Bani al-Mustaliq were making preparations for
a war against the Muslims and were trying to
muster other clans also for this purpose, he
fore- stalled and took the enemy by surprise.
After capturing the people of the clan and
their belongings, the Holy Prophet made a
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halt near Muraisi, a spring in their territory.
One day a dispute concerning taking water
from the spring started between a servant of
Hadrat Umar and an ally of the clan of
Khazraj, and developed into a quarrel
between the Muhajirs(immigrants) and the
Ansar(Muslims of Madinah), but was soon
settled. This, however, did not suit the
strategy of Abdullah bin Ubayy, who also had
joined the expedition with a large number of
hypocrites. So he began to incite the Ansar,
saying, "You yourselves brought these people
of the quraish from Makkah and made them
partners in your wealth and property. And
now they have become your rivals and want
domination over you. If even now you
withdraw your support from them, they shall
be forced to leave your city." Then he swore
and declared, "As soon as we reach back AlMadinah, the respectable people will turn out
the degraded people from the city."
When the Holy Prophet came to know of this,
he ordered the people to set off immediately
and march back to Al-Madinah. The forced
march continued up to noon the next day
without a halt on the way so that the people
became exhausted and had no time for idle
talk.
Though this wise judgment and quick action
by the Holy Prophet averted the undesirable
consequences of the mischief, Abdullah bin
Ubayy got another opportunity for doing a far
more serious and greater mischief, i. e. by
engineering a "Slander" against Hadrat
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Ayesha, for that was a mischief which might
well have involved the young Muslim
Community in a civil war, if the Holy Prophet
and his sincere and devoted followers had not
shown wisdom, forbearance and marvelous
discipline in dealing with it. In order to
understand the events that led to the incident
of the "Slander", we cite the story in Hadrat
'Ayesha's own words. She says :
"Whenever the Holy Prophet went out on a
journey, he decided by lots as to which of his
wives should accompany him. Accordingly, it
was decided that I should accompany him
during the expedition to Bani al Mustaliq. On
the return journey, the Holy Prophet halted for
the night at a place which was the last stage
on the way back to Al- Madinah. It was still
night, when they began to make preparations
for the march. So I went outside the camp to
ease myself. When I returned and came near
my halting place, I noticed that my necklace
had fallen down somewhere. I went back in
search for it but in the meantime the caravan
moved off and I was left behind all alone. The
four carriers of the litter had placed it on my
camel without noticing that it was empty. This
happened because of my light weight due to
lack of food in those days. I wrapped myself
in my sheet and lay down in the hope that
when it would be found that I had been left
behind, a search party would come back to
pick me up. In the meantime I fell asleep. In
the morning, when Safwan bin Mu'attal
Sulami passed that way, he saw me and
recognized me for he had seen me several
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times before the Commandment about
purdah had been sent down. No sooner did
he see me than he stopped his camel and
cried out spontaneously : "How sad! The wife
of the Holy Prophet has been left here!" At
this I woke up all of a sudden and covered my
face with my sheet. Without uttering another
word, he made his camel kneel by me and
stood aside, while I climbed on to the camel
back. He led the camel by the nose-string and
we overtook the caravan at about noon, when
it had just halted and nobody had yet noticed
that I had been left behind. I learnt afterwards
that this incident had been used to slander
me and Abdullah bin Ubayy was foremost
among the slanderers.(According to other
traditions, when Hadrat Ayesha reached the
camp on the camel, led by Safwan, and it was
known that she had been left behind,
Abdullah bin Ubayy cried out, 'By God, she
could not have remained chaste. Look, there
comes the wife of your Prophet openly on the
camel led by the person with whom she
passed the night.')
"When I reached Al-Madinah, I fell ill and
stayed in bed for more than a month. Though
I was quite unaware of it, the news of the
"Slander" was spreading like a scandal in the
city, and had also reached the Holy Prophet.
Anyhow, I noticed that he did not seem as
concerned about my illness he used to be. He
would come but without addressing me
directly, would inquire from others how I was
and leave the house. Therefore it troubled my
mind that something had gone wrong
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somewhere. So I took leave of him and went
to my mother's house for better nursing.
"While I was there, one night I went out of the
city to ease myself in the company of Mistah's
mother, who was a first cousin of my mother.
As she was walking along she stumbled over
something and cried out spontaneously, 'May
Mistah perish!' To this I retorted, 'What a good
mother you are that you curse your own son - the son who took part in the Battle of Badr.'
She replied, 'My dear daughter, are you not
aware of his scandal mongering?' Then she
told me everything about the campaign of the
"Slander".(Besides the hypocrites, some true
Muslims also had been involved in this
campaign, and among them who took leading
part in it, were Mistah, Hassan bin Thabit, the
famous poet of Islam, and Hamnah, daughter
of Jahsh and sister of Hadrat Zainab).
Hearing this horrible story, my blood curdled,
and I immediately returned home, and passed
the rest of the night in crying over it.
"During my absence the Holy Prophet took
counsel with Ali and Usamah bin Zaid about
this matter. Usamah said good words about
me to this effect:'O Messenger of Allah, we
have found nothing but good in your wife. All
that is being spread about her is a lie and
calumny.' As regards Ali, he said, 'O
Messenger of Allah, there is no dearth of
women; you may, if you like, marry an other
wife. If, how- ever, you would like to
investigate into the matter, you may send for
her maid servant and inquire into it through
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her.' Accordingly, the maid servant was sent
for and questioned. She replied, 'I declare on
an oath by Allah, Who has sent you with the
Truth, that I have never seen any evil thing in
her, except that she falls asleep when I tell
her to look after the kneaded dough in my
absence and a goat comes and eats it.'
"On that same day the Holy Prophet
addressed the people from the pulpit,
saying:'O Muslims, who from among you will
defend my honor against the attacker of the
person who has transgressed all bounds in
doing harm to me by slandering my wife. By
God, I have made a thorough inquiry and
found nothing wrong with her nor with the
man, whose name has been linked with the
"Slander". At this Usaid bin Hudair (or Sa'd
bin Mauz) according to other traditions) stood
up and said, 'O Messenger of Allah, if that
person belongs to our clan, we will kill him by
ourselves, but if he belongs to the Khazraj
clan, we will kill him if you order us to do so.'
Hearing this Sa'd bin 'Ubadah, chief of the
Khazraj clan, stood up and said, 'You lie you
can never kill him. You are saying this just
because the person belongs to our clan of
Khazraj. Had he belonged to your clan, you
would never have said so.' Hadrat Usaid
retorted, 'You are a hypocrite: that is why you
are defending a hypocrite.' At this, there was
a general turmoil in the mosque, which would
have developed into a riot, even though the
Holy Prophet was present there the whole
time. But he cooled down their anger and
came down from the pulpit."
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The remaining details of the incident will be
cited along with our commentary on the Text,
which honorably absolved Hadrat Aishah from
the blame. But here we would only want to
point out the enormity of the mischief that was
engineered by Abdullah bin Ubayy: (1) It
implied an attack on the honor of the Holy
Prophet and Hadrat Abu Bakr Siddiq.(2) He
meant to undermine the high moral superiority
which was the greatest asset of the Islamic
Movement (3) He intended to ignite civil war
between the Muhajirs and the Ansar, and
between Aus and Khazraj, the two clans of
the Ansar.

Theme and Topics
This Surah and vv. 28-73 of Surah AlAhzab(of which this is the sequel) were sent
down to strengthen the moral front, which at
that time was the main target of the attack, vv.
28-73 of
Al-Ahzab
were
sent
down
concerning the Holy Prophet's marriage with
Hadrat Zainab, and on the occasion of the
second attack (the "Slander" about Hadrat
Aishah), Surah An-Nur was sent down to
repair the cracks that had appeared in the
unity of the Muslim Community. If we keep
this in view during the study of the two
Surahs, we shall understand the wisdom that
underlies the Commandments about purdah.
Allah sent the following instructions to
strengthen and safeguard the moral front, and
to counteract the storm of propaganda that
was raised on the occasion of the marriage of
Hazrat Zainab:
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The wives of the Holy Prophet were enjoined
to remain within their private quarters, to
avoid display of adornments and to be
cautious in their talk with other persons
(vv. 32, 33).
The other Muslims were forbidden to enter
the private rooms of the Holy Prophet and
instructed to ask whatever they wanted from
behind the curtain.(v. 53).
A line of demarcation was drawn between
the mahram and the non-mahram relatives.
Only the former were allowed to enter the
private rooms of those wives of the Holy
Prophet with whom they were so closely
related as to prohibit marriage with them.(v.
55).
The Muslims were told that the wives of the
Prophet were prohibited for them just like their
own real mothers; therefore every Muslim
should regard them with the purest of
intentions.(vv. 53, 54).
The Muslims were warned that they would
invite the curse and scourge of Allah if they
offended the Holy Prophet. Likewise it was a
heinous sin to attack the honor of or slander
any Muslim man or woman.(vv. 57, 58).
All the Muslim women were enjoined to cover
their faces with their sheets if and when they
had to go out of their houses.(v. 59).
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On the occasion of the second attack, this
Surah was sent down to keep pure and
strengthen the moral fiber of the Muslim
society, which had been shaken by the
enormity of the slander. We give below a
summary of the Commandments and
instructions in their chronological order so that
one may understand how the Qur'an makes
use of the psychological occasion to reform
the Community by the adoption of legal, moral
and social measures.
Fornication which had already been declared
to be a social crime (IV: 15,16) was now
made a criminal offense and was to be
punished with a hundred lashes.
It was enjoined to boycott the adulterous men
and women and the Muslims were forbidden
to have any marriage relations with them.
The one, who accused the other of adultery
but failed to produce four witnesses, was to
be punished with eighty lashes.
The Law of Li'an was prescribed to decide the
charge of adultery against his own fife by a
husband.
The Muslims were enjoined to learn a lesson
from the incident of the "Slander" about
Hadrat Aishah, as if to say, "You should be
very cautious in regard to charges of adultery
against the people of good reputation, and
should not spread these; nay, you should
refute and suppress them immediately." In
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this connection, a general principle was
enunciated that the proper spouse for a pure
man is a pure woman, for he cannot pull on
with a wicked woman for long, and the same
is the case with a pure woman, as if to say,
"When you knew that the Holy Prophet was a
pure man, nay, the purest of all human
beings, how could you believe that he had
experienced happiness with a wicked woman
and exalted her as the most beloved of his
wives? For it was obvious that an adulterous
woman could not have been able to deceive,
with her affected behavior, a pure man like
the Holy Prophet. You ought also to have
considered the fact that the accuser was a
mean person while the accused was a pure
woman. This should have been enough to
convince you that the accusation was not
worth your consideration; nay, it was not even
conceivable.
Those who spread news and evil rumors and
propagate wickedness in the Muslim
Community, deserve punishment and not
encouragement.
A general principle was laid down that
relations in the Muslim Community should be
based on good faith and not on suspicion:
everyone should be treated as innocent
unless he is proved to be guilty and vice
versa.
The people were forbidden to enter the
houses of others unceremoniously and were
instructed to take permission for this.
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Both men and women were instructed to
lower their gaze and forbidden to cast
glances or make eyes at each other.
Women were enjoined to cover their heads
and breasts even inside their houses.
Women were forbidden to appear with makeup before other men except their servants or
such relatives with whom their marriage is
prohibited.
They were enjoined to hide their make-ups
when they went out of their houses, and even
forbidden to put on jingling ornaments, while
they moved out of their houses.
Marriage was encouraged and enjoined even
for slaves and slave girls, for unmarried
people help spread indecency.
The institution of slavery was discouraged
and the owners and other people were
enjoined to give financial help to the slaves to
earn their freedom under the law
of Mukatabat.
Prostitution by slave girls was forbidden in the
first instance, for prostitution in Arabia was
confined to this class alone. This in fact
implied the legal prohibition of prostitution.
Sanctity of privacy in home life was enjoined
even for servants and under age children
including one's own. They were enjoined not
to enter the private rooms of any man or
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woman without permission; especially in the
morning, at noon and at night.
Old women were given the concession that
they could set aside their head covers within
their houses but should refrain from display of
adornments. Even they were told that it was
better for them to keep themselves covered
with head wrappers.
The blind, lame, crippled and sick persons
were allowed to take any article of food from
the houses of other people without
permission, for it was not to be treated like
theft and cheating, which are cognizable
offenses.
On the other hand, the Muslims were
encouraged to develop mutual relationships
by taking their meals together, and the
nearest relatives and intimate friends were
allowed to take their meals in each other's
house without any formal invitation. This was
to produce mutual affection and sincere
relationships between them to counteract any
future mischief. Side by side with these
instructions, clear signs of the Believers and
the hypocrites were stated to enable every
Muslim to discriminate between the two. At
the same time the Community was bound
together by adopting disciplinary measures in
order to make it stronger and firmer than it
was at the time so as to discourage the
enemies from creating mischief in it.
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Above all, the most conspicuous thing about
this discourse is that it is free from the
bitterness which inevitably follows such
shameful and absurd attacks. Instead of
showing any wrath at this provocation, the
discourse prescribes some laws and
regulations
and
enjoins
reformative
commandments and issues wise instructions
that were required at the time for the
education and training of the Community.
Incidentally, this teaches us how to deal with
such provocative mischiefs coolly, wisely and
generously. At the same time, it is a clear
proof that this is not the word of Prophet
Muhammad (Allah's peace and blessings be
upon him) but of a Being Who is observing all
human conditions and affairs from the highest
level, and guiding mankind without any
personal prejudices, feelings and leanings.
Had this been the word of the Holy Prophet;
there would have been at least some tinge of
natural bitterness in spite of his great
generosity and forbearance, for it is but
human that a noble man naturally become
enraged when his own honor is attacked in
this mean manner.

